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Моей дорогой внучке Настеньке
с особой любовью посвящаю эту книгу.
Когда-то ты вошла в мою жизнь
совсем маленькой,


а сегодня я с благодарностью смотрю,


как проходит время и как раскрывается твоя собственная дорога.
Пусть на этой дороге тебе всегда
хватает сил сеять добро,


хранить веру, любить людей


и не терять света в сердце.
Пусть Господь благословляет всё доброе,


что ты начинаешь,


и пусть семена любви, веры и милосердия,


посеянные в твоей жизни,


однажды принесут обильный плод.
А эта книга пусть останется тебе


маленькой частицей моей любви


и доброй памятью о дедушке.
С любовью — дедушка.
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Предисловие
Первая книга третьего тома была посвящена растениям, составлявшим основу повседневной жизни древнего Израиля: пшенице, ячменю, льну и чечевице. Однако библейский растительный мир значительно богаче. На страницах Священного Писания встречаются и другие культуры, которые на первый взгляд кажутся менее значительными, но при внимательном исследовании открывают удивительную глубину духовного смысла.


Во второй книге мы обратимся к растениям, сопровождавшим человека в его повседневной жизни, праздниках и воспоминаниях. Огурцы и дыни Египта, лук и чеснок напоминают о событиях Исхода и раскрывают внутренний мир народа, освобождённого Богом из рабства. Бобы свидетельствуют о простоте древнего быта и хозяйства. Горькие травы Пасхи становятся живым напоминанием о страданиях, искуплении и великом Божьем избавлении. Наконец, колосья и жатва выводят читателя к одному из самых величественных библейских образов — духовной жатве, о которой говорил Сам Господь Иисус Христос.


Как и в предыдущих книгах серии, настоящее исследование объединяет данные ботаники, археологии, истории, географии, лингвистики и богословия. Каждая глава стремится показать не только внешний облик растения и его значение в жизни народов Древнего Востока, но и то, каким образом через привычные явления природы Господь открывал людям вечные духовные истины.


Современный читатель редко задумывается над тем, почему Библия упоминает овощи, полевые травы или зрелые колосья. Между тем для её первых читателей эти образы были частью повседневной жизни и поэтому становились понятным языком, через который Бог говорил к сердцу человека. Зная исторический и природный контекст, мы начинаем глубже понимать как отдельные библейские события, так и богословский смысл многих притч, пророчеств и наставлений.


Особое место в этой книге занимает тема жатвы. Она завершает не только настоящее исследование, но и весь цикл, посвящённый культурным растениям Библии. От первых посевов до созревших нив, от ежедневного труда земледельца до образа всемирной духовной жатвы проходит единая нить Божьего откровения. Именно поэтому заключительные главы естественным образом соединяют мир растений с учением Христа о Царстве Божием.


Надеюсь, что эта книга поможет читателю по-новому взглянуть на хорошо знакомые страницы Священного Писания, увидеть в самых простых растениях отражение Божьей мудрости и ещё раз убедиться, что в Библии нет случайных деталей. Даже скромный овощ, горсть горьких трав или колос пшеницы способны стать проводниками великих духовных истин, если смотреть на них в свете Божьего Слова.


Пусть это путешествие по миру библейских растений укрепит доверие к Священному Писанию, углубит понимание его исторического контекста и поможет яснее увидеть Творца, Который через всё созданное продолжает говорить к человеку.




Глава 


5


. ОГУРЦЫ И ДЫНИ ЕГИПТА
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Огурцы и дыни в книге Чисел
На первый взгляд может показаться удивительным, что огурцы и дыни вообще упоминаются в Библии. Эти растения не играют заметной роли в богослужении Израиля, не используются в храмовом служении и не становятся самостоятельными символами в пророческих книгах. Тем не менее единственное место Священного Писания, где они названы поимённо, имеет глубокое духовное значение. Оно раскрывает внутреннее состояние народа, недавно освобождённого Богом из египетского рабства.


Упоминание огурцов и дынь встречается в книге Чисел, когда Израиль уже несколько месяцев находился в пути по пустыне. Народ ежедневно получал манну — чудесную пищу, которую Господь посылал с неба, однако постепенно многие перестали воспринимать её как Божий дар. Вместо благодарности появилось недовольство, а затем и открытый ропот.


Священное Писание описывает это следующим образом:


«Мы помним рыбу, которую в Египте ели даром, огурцы, и дыни, и лук, и чеснок» (Чис. 11:5).


Этот короткий перечень растений является одним из самых известных описаний повседневного рациона древнего Египта. Он одновременно служит важным историческим свидетельством и раскрывает психологию человека, склонного идеализировать прошлое.


Исторический контекст


События одиннадцатой главы книги Чисел происходят после того, как Господь совершил величайшие чудеса в истории Израиля. Народ был освобождён от многовекового рабства, перешёл через Чермное море, получил Закон на горе Синай и ежедневно питался небесной манной. Казалось бы, воспоминания об унижениях египетского рабства должны были навсегда остаться в прошлом.
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Рис. 5.1. Карта Исхода


Однако человеческая память устроена иначе. Во времена испытаний она нередко удерживает приятные воспоминания и постепенно стирает всё тяжёлое и болезненное. Именно это произошло с частью израильтян. Вместо воспоминаний о непосильном труде, побоях надсмотрщиков и гибели младенцев они начали вспоминать вкус знакомой пищи.


Примечательно, что перечень начинается не с хлеба, а с рыбы, за которой следуют овощи: огурцы, дыни, лук и чеснок. Это были продукты, хорошо известные жителям плодородной долины Нила и составлявшие привычную часть их повседневного питания.


На первый взгляд может показаться странным, что среди множества египетских продуктов народ вспоминает именно огурцы и дыни. Однако для жителей жаркого климата они имели особую ценность.


Эти растения содержат большое количество влаги и прекрасно утоляют жажду в условиях высокой температуры. После тяжёлого труда на полях свежие огурцы или сладкие дыни приносили долгожданную прохладу и ощущение свежести. Не случайно именно они сохранились в памяти людей как символ прежнего жизненного уклада.


Кроме того, овощи и бахчевые культуры были доступны большинству населения Египта. Благодаря ежегодным разливам Нила и развитой системе искусственного орошения они выращивались в большом количестве. Поэтому слова израильтян хорошо отражают реальные условия жизни древнего Египта и соответствуют данным современной археологии.


Богословский смысл текста


Однако главная мысль этого повествования заключается вовсе не в сельском хозяйстве.


Господь уже дал Своему народу пищу, которой прежде не существовало в человеческом опыте. Манна была не просто средством поддержания жизни — она являлась ежедневным свидетельством Божьей заботы и постоянным напоминанием о зависимости человека от своего Творца.


Но люди начали сравнивать Божий дар с привычной пищей Египта.


В этом заключается первая духовная ошибка Израиля. Народ перестал смотреть на настоящее глазами веры и начал оценивать свою жизнь через призму прежнего комфорта. Вместо благодарности за свободу возникла тоска по удобствам рабской жизни.


В этом противопоставлении скрыт один из глубочайших духовных законов Библии. Египетские огурцы и дыни были продуктом земли, выращенным человеческим трудом и политым водами Нила. Манна же была даром небесным, ниспосланным непосредственно от Бога. Выбирая между ними, Израиль выбирал не просто пищу. Он выбирал мировоззрение. Египетская пища символизировала жизнь, в которой человек полагается на видимые, осязаемые, привычные вещи. Небесный хлеб требовал веры: его нельзя было понять, вырастить или сохранить надолго. Его можно было только принимать каждый день как дар свыше.


Вот почему Господь позже напомнит Израилю, что человек живёт не одним хлебом, но каждым словом, исходящим из уст Божиих (Втор. 8:3). Эти слова впоследствии приведёт и Сам Господь Иисус Христос во время искушения в пустыне (Мф. 4:4). Христос, подобно Израилю, был искушаем голодом, но, в отличие от Израиля, не поддался искушению превратить камни в хлеб. Он избрал доверие слову Отца. Так история огурцов и дынь становится предвестием Евангелия.


Важно заметить, что Бог не осуждает народ за то, что они вспоминают знакомую пищу. Сама по себе память о прошлом не является грехом. Проблема начинается тогда, когда эти воспоминания становятся основанием для недовольства настоящим и для сравнения Божьего дара с тем, что было оставлено. Ропот израильтян был не просто жалобой на однообразие манны. Это был отказ признать, что Божий путь — даже через пустыню — лучше, чем привычная жизнь в рабстве.


Огурцы и дыни сами по себе не были причиной греха. Они были добрыми Божьими дарами, как и всякая пища, созданная Творцом. Опасность заключалась не в плодах, а в состоянии человеческого сердца.


Израиль начал ценить земное благополучие выше духовной свободы. Народ забыл цену своего избавления и стал вспоминать прошлое в розовом свете, упуская из виду его истинную тяжесть.


Эта история остаётся удивительно современной. Человек, начавший путь с Богом, также может испытывать искушение оглянуться назад и вспоминать только внешние преимущества прежней жизни, забывая, от чего именно его освободил Господь. Поэтому единственное библейское упоминание огурцов и дынь становится не случайной бытовой деталью, а важным духовным уроком, открывающим всю последующую тему этой главы.




Какие растения скрываются за


библейскими названиями?
На первый взгляд слова «огурцы» и «дыни» не вызывают никаких вопросов. Современный читатель сразу представляет знакомые овощи и бахчевые культуры, которые выращиваются практически во всём мире. Однако при изучении библейского текста возникает закономерный вопрос: действительно ли речь идёт именно о тех растениях, которые мы называем огурцами и дынями сегодня?


Ответ оказывается не таким простым. За прошедшие три с половиной тысячи лет изменились не только языки, но и сами культурные растения. Многие современные сорта значительно отличаются от своих древних предков. Поэтому задача исследователя состоит не только в переводе библейского текста, но и в правильной ботанической идентификации упоминаемых растений.


В книге Чисел сказано:


«Мы помним рыбу, которую в Египте ели даром, огурцы, и дыни, и лук, и чеснок» (Чис. 11:5).


В оригинальном еврейском тексте употреблены слова קִשֻּׁאִים (кишшуим) и אֲבַטִּחִים (аваттихим).


Первое слово (кишшуим) большинством современных исследователей связывается с одной из древних культур рода Cucumis — растений семейства Тыквенные (Cucurbitaceae). Второе слово (аваттихим) также относится к бахчевым культурам, но обозначает более крупные плоды.


Следовательно, уже в древнееврейском тексте речь идёт о двух различных растениях, хотя они принадлежат к одному ботаническому семейству.


Особый интерес представляет история перевода этих слов.


Авторы древнегреческой Септуагинты, созданной за несколько столетий до Рождества Христова, передали их словами, обозначавшими хорошо известные жителям Средиземноморья овощные культуры. Позднее латинская Вульгата сохранила то же понимание текста.


Русский Синодальный перевод использует привычные слова «огурцы» и «дыни», которые на протяжении более ста лет стали традиционными для русскоязычного читателя. Аналогичное понимание встречается и во многих современных переводах Библии на европейские языки.


Несмотря на некоторые различия в деталях, все основные древние и современные переводы едины в главном: речь идёт о двух распространённых бахчевых культурах, широко выращивавшихся в Египте.


Древний огурец — не совсем современный огурец


Тем не менее нельзя механически переносить современные представления на растения эпохи Моисея.


Сегодня под огурцом обычно понимают Cucumis sativus — вид, широко распространённый по всему миру. Однако древние формы могли значительно отличаться по внешнему виду, размеру и вкусу. Многие из них были длиннее современных сортов, имели более толстую кожицу и содержали меньше горечи благодаря многовековому отбору, проводившемуся земледельцами.


Некоторые исследователи предполагают, что древнееврейское слово кишшуим могло обозначать не только привычный огурец, но и близкие ему культурные формы, занимавшие промежуточное положение между современными огурцами и некоторыми разновидностями дыни. Подобная неопределённость объясняется тем, что в древности ботаническая классификация ещё не существовала, а растения объединяли прежде всего по их хозяйственному использованию и внешнему сходству.


Однако большинство специалистов всё же считают наиболее вероятным, что речь идёт именно о древних культурных огурцах.


Какими были древние дыни?


Ещё интереснее ситуация со словом аваттихим.


Большинство библеистов и ботаников относят его к различным культурным формам дыни (Cucumis melo). Однако и здесь следует помнить, что древние дыни далеко не всегда были похожи на современные крупные сладкие плоды.


Среди древних сортов встречались небольшие круглые или овальные плоды с менее сладкой мякотью, но с высоким содержанием влаги. Их главной ценностью была не столько сладость, сколько способность быстро утолять жажду в жарком климате. Именно поэтому они особенно ценились земледельцами и рабочими, проводившими весь день под палящим солнцем Египта.


Что говорит современная ботаника?


Современная систематика относит огурцы и дыни к одному семейству — Тыквенные (Cucurbitaceae).


Более того, оба растения входят в один род — Cucumis. Это означает, что они являются близкими родственниками и имеют множество общих биологических признаков. Их объединяют строение цветков, тип плода, особенности роста, длинные стелющиеся побеги, крупные листья и потребность в тёплом климате.


Для жителей Древнего Востока такая близость была очевидна и без научной классификации. Именно поэтому эти растения естественным образом упоминаются вместе.


Перечень в книге Чисел нельзя считать случайным.


Все названные растения объединяет одна важная особенность: они были доступны практически каждому жителю Египта и хорошо переносили жаркий климат долины Нила. Огурцы и дыни прекрасно росли на плодородных почвах после ежегодных разливов реки, быстро созревали и давали обильный урожай. Они были не предметом роскоши, а привычной частью ежедневного питания.


Поэтому, вспоминая огурцы и дыни, израильтяне вспоминали не отдельные блюда, а весь уклад своей прежней жизни. Эти плоды стали своеобразным символом Египта — страны, где, несмотря на тяжёлое рабство, существовало привычное земное изобилие.


С богословской точки зрения важно, что Бог не случайно допустил, чтобы в памяти народа сохранились именно эти плоды. Огурцы и дыни, как никакие другие растения, символизировали самую суть египетского мировоззрения: жизнь, построенную на видимом, осязаемом, привычном. Они были плодом земли, результатом человеческого труда и ирригации. Они не требовали веры — они требовали только работы и воды. Таким образом, они стали идеальным контрастом небесному хлебу, который требовал веры и не подчинялся законам природы. Так через простые овощи Бог преподаёт урок о том, что истинная жизнь начинается там, где человек перестаёт полагаться только на видимое и начинает доверять Невидимому.




Огурцы и дыни в Древнем Египте
Единственное библейское упоминание огурцов и дынь переносит нас в долину Нила — одну из самых плодородных областей древнего мира. Именно здесь на протяжении тысячелетий развивалось высокоорганизованное земледелие, позволявшее выращивать огромное разнообразие культурных растений. Для древних египтян огурцы и дыни были не редким лакомством, а привычной частью повседневного рациона, особенно в жаркое время года.


Израильтяне, вспоминая египетскую пищу во время странствования по пустыне, называли именно те растения, которые были хорошо известны каждому жителю страны. Их слова свидетельствуют не только о человеческой склонности видеть прошлое в привлекательном свете, но и о реальных особенностях сельского хозяйства Древнего Египта.


Благополучие Египта полностью зависело от Нила. Ежегодные разливы реки покрывали поля плодородным илом, превращая узкую речную долину в одну из самых урожайных земель древнего мира. После отступления воды крестьяне приступали к обработке почвы и посеву различных культур.


Наряду с зерновыми растениями значительное место занимали овощные и бахчевые культуры. Их выращивали на специальных огородах, расположенных вблизи населённых пунктов или непосредственно на пойменных землях. Здесь выращивали лук, чеснок, бобы, салат, различные пряные травы, а также огурцы и дыни.


В отличие от зерновых полей, бахчевые растения требовали более внимательного ухода. Для них создавали небольшие участки с искусственным поливом, где можно было поддерживать необходимую влажность почвы даже после окончания разлива Нила.


Египетское искусство орошения


Одним из величайших достижений древнеегипетского земледелия была развитая система искусственного орошения. Уже во II тысячелетии до Рождества Христова египтяне строили каналы, водоёмы и распределительные канавы, позволяющие направлять воду к отдельным полям и огородам.


Там, где естественного притока воды было недостаточно, использовались простейшие подъёмные устройства. Наиболее известным из них стал шадуф — длинный деревянный рычаг с противовесом, при помощи которого воду поднимали из канала и переливали в оросительные канавы.


Хотя широкое распространение шадуфа относится к более позднему времени, сама идея искусственного подъёма воды существовала в Египте уже в глубокой древности. Благодаря подобным приспособлениям овощные культуры могли успешно выращиваться даже в самые жаркие месяцы года.


Вот почему египетские огороды производили столь сильное впечатление на жителей соседних стран.


Археологические исследования и многочисленные настенные росписи позволяют достаточно хорошо представить внешний вид древнеегипетских огородов.


Обычно они имели прямоугольную форму и были разделены невысокими земляными валами на отдельные участки. Между грядками проходили узкие канавы, по которым подавалась вода. По краям высаживали деревья, создававшие лёгкую тень и защищавшие посадки от ветра.


Бахчевые растения свободно стелились по земле, образуя густой зелёный ковёр. Среди крупных листьев созревали многочисленные плоды различной формы и размера. В период сбора урожая их складывали в корзины и доставляли на рынки или в хозяйственные кладовые.


Подобные сцены неоднократно изображались на стенах египетских гробниц, где сохранились удивительно подробные картины сельскохозяйственных работ.


В жарком климате Египта огурцы и дыни особенно ценились благодаря высокому содержанию воды. Они помогали утолять жажду, освежали организм и хорошо сочетались с хлебом, рыбой и другими привычными продуктами.


Поэтому неудивительно, что именно эти растения первыми пришли на память израильтянам во время странствования по безводной пустыне.


Следует отметить, что выражение «ели даром» (Чис. 11:5) не означает полного отсутствия труда или затрат. Израильтяне тяжело работали на египетских стройках и полях. Скорее всего, они имели в виду, что подобные продукты были широко доступны и не считались редкостью. По сравнению с суровыми условиями пустыни воспоминания о египетских огородах казались особенно привлекательными.
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5.2. Египетский огород



Археологические свидетельства


Археология подтверждает широкое распространение бахчевых культур в Древнем Египте.


Во время раскопок обнаружены семена, остатки плодов, изображения растений на настенных росписях, а также модели садов и огородов, помещавшиеся в гробницы. На многих рельефах изображены крестьяне, собирающие овощи и бахчевые культуры, несущие корзины с урожаем или работающие на орошаемых участках.


Особенно ценными являются изображения эпохи Нового царства, которая приблизительно соответствует времени жизни Моисея. Они показывают высокий уровень развития египетского земледелия и полностью согласуются с библейским рассказом.


Таким образом, слова книги Чисел отражают не художественный образ, а вполне реальную картину повседневной жизни Египта.


Однако важно помнить, что книга Чисел рассказывает не историю египетского сельского хозяйства, а историю человеческого сердца.


Израильтяне вспоминали не тяжёлый труд, не унижения и не рабство. Они вспоминали прохладные огурцы, сладкие дыни, рыбу, лук и чеснок. Их память сохранила приятные стороны прошлого и почти полностью вытеснила воспоминания о страданиях.


В этом проявляется удивительная особенность падшей человеческой природы: мы способны помнить вкус огурцов, но забывать горечь рабства. Мы храним память о ярких красках Египта, но вытесняем из сознания стоны и плач, которые когда-то поднялись к Богу и побудили Его совершить освобождение. Поэтому Библия снова и снова призывает народ помнить: «Ты был рабом в земле Египетской» (Втор. 5:15). Это напоминание необходимо не для того, чтобы вечно жить чувством вины, а для того, чтобы не идеализировать то, от чего Бог освободил. Память о рабстве — это защита от возвращения к нему через тоску по его «благам».




Огурцы и дыни в древнем Израиле
После выхода из Египта израильский народ вступил в совершенно иные природные условия. Если долина Нила отличалась постоянным плодородием благодаря ежегодным разливам великой реки, то Земля Обетованная жила по другим законам. Здесь урожай зависел не от разлива одной реки, а от дождей, особенностей рельефа и заботливого труда земледельца.
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Несмотря на это, огурцы и дыни успешно выращивались и в древнем Израиле. Благоприятный климат многих районов страны позволял получать хорошие урожаи бахчевых культур, которые постепенно стали привычной частью сельского хозяйства и повседневного питания.
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Господь неоднократно подчёркивал различие между Египтом и Ханааном. Во Второзаконии Моисей говорит народу:


«Ибо земля, в которую ты идёшь, чтоб овладеть ею, не такова, как земля Египетская, из которой вы вышли, где ты, посеяв семя твоё, поливал её при помощи ног твоих, как масличный сад; но земля, в которую вы переходите, чтоб овладеть ею, есть земля с горами и долинами и от дождя небесного напояется водою» (Втор. 11:10–11).


Эти слова помогают понять важную особенность земледелия древнего Израиля. Если Египет славился развитой системой искусственного орошения, то Палестина зависела главным образом от ранних и поздних дождей, которые Господь посылал в определённое время года.


Таким образом, выращивание огурцов и дынь требовало не только труда человека, но и постоянной надежды на Божье благословение.


Где выращивали бахчевые культуры?


Наиболее благоприятными для выращивания огурцов и дынь были плодородные равнины и речные долины.


Особенно известны были:


прибрежная равнина Средиземного моря;


долина реки Иордан;


окрестности Галилейского моря;


отдельные районы Иудейской низменности.


Здесь лето было продолжительным и тёплым, а плодородные почвы позволяли получать хорошие урожаи.


Обычно бахчевые культуры выращивали на открытых солнечных участках. Длинные плети свободно стелились по земле, а крупные листья защищали плоды от чрезмерного перегрева. Созревание происходило в самые жаркие месяцы года, когда особенно ощущалась потребность в освежающей пище.


В отличие от современных технологий, древний земледелец выполнял почти всю работу вручную.


После подготовки почвы высевали семена. Молодые растения нуждались в регулярном уходе: землю рыхлили, удаляли сорняки и, если поблизости имелся источник воды, проводили полив.


Созревшие плоды собирали осторожно, стараясь не повредить нежную кожицу. Часть урожая употребляли сразу, а часть доставляли на местные рынки. Благодаря своей сочности огурцы и дыни пользовались большим спросом в летний период.


Огуречные поля в книге пророка Исаии. Хотя в Библии огурцы как пища упоминаются только один раз — в книге Чисел, образ огуречного поля встречается ещё в пророческой литературе.


Пророк Исаия, описывая запустение Иерусалима, пишет:


«И осталась дщерь Сиона, как шатёр в винограднике, как шалаш в огороде, как осаждённый город» (Ис. 1:8).
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Рис 5.3.  Сторожевой шалаш на бахче


В русском Синодальном переводе употреблено слово «огород». Однако древнееврейское слово связано с бахчевыми посадками, где выращивали огурцы и другие растения семейства тыквенных. Во время созревания урожая среди грядок строили небольшие сторожевые шалаши. В них днём и ночью находились сторожа, охранявшие урожай от животных и воров.


После окончания сезона такие шалаши оставались одиноко стоять среди пустых полей. Именно этот хорошо знакомый каждому жителю Израиля образ пророк использует как символ покинутого города.


Таким образом, бахчевые культуры настолько широко распространились в Палестине, что стали частью образного языка пророков.


Для жителей древнего Израиля огурцы и дыни были прежде всего сезонной пищей.


Их употребляли свежими, без сложной кулинарной обработки. Благодаря высокому содержанию воды они прекрасно утоляли жажду в жаркие летние дни. Поэтому такие плоды особенно ценились во время полевых работ и путешествий.


В отличие от зерновых культур, обеспечивавших человека хлебом на протяжении всего года, бахчевые растения были символом летнего изобилия и радости нового урожая. Они не составляли основу питания, но делали его более разнообразным и приятным.


Однако именно эта сезонность, эта временность делала их не лучшим символом для народа, которому Бог готовил вечное наследие. Огурцы и дыни были плодами одного сезона. Они появлялись, радовали, а затем исчезали до следующего года. Небесный хлеб был даром ежедневным, постоянным, не зависящим от времени года. Он напоминал о вечной верности Бога. Израиль же предпочитал временное, упуская вечное. В этом — одна из самых тонких духовных ошибок: предпочесть то, что проходит, тому, что пребывает.


Духовный урок Земли Обетованной


Сравнение Египта и Израиля открывает важную духовную истину.


В Египте человек в большей степени полагался на могущество Нила и собственные инженерные сооружения. В Земле Обетованной земледелец ожидал дождя от Бога. Поэтому Моисей постоянно напоминал народу, что благополучие страны зависит не только от человеческого труда, но прежде всего от верности Господу.


Даже выращивая самые обычные огурцы и дыни, израильтянин должен был помнить слова Писания:


«Если вы будете слушать заповеди Мои…, то дам земле вашей дождь в своё время, ранний и поздний» (Втор. 11:13–14).


Так обычный огород становился живым свидетельством зависимости человека от Божьего благословения.




Ботаническая характеристика
Огурцы и дыни относятся к числу древнейших культурных растений, известных человечеству. Они сопровождали человека на протяжении тысячелетий, служили источником пищи, утоляли жажду в жарком климате и занимали важное место в земледелии народов Древнего Востока. Несмотря на внешние различия, эти растения являются ближайшими родственниками и имеют множество общих ботанических признаков.


Современная наука относит их к одному семейству — Тыквенные (Cucurbitaceae), объединяющему около тысячи видов растений, распространённых преимущественно в тропических и субтропических областях земного шара. В это же семейство входят арбузы, тыквы, кабачки, патиссоны и некоторые другие хорошо известные культуры.
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Особенно интересно, что огурец и дыня принадлежат к одному ботаническому роду — Cucumis.


Современные ботанические названия этих растений:


Огурец посевной (Cucumis sativus L.);


Дыня обыкновенная (Cucumis melo L.).


Таким образом, они являются близкими родственниками и имеют сходное строение цветков, листьев, плодов и семян.


Эта родственная связь объясняет, почему в древности их часто воспринимали как похожие растения и нередко упоминали вместе.


Оба растения являются однолетними травянистыми лианами.


После прорастания семени развивается длинный стелющийся стебель, который может достигать нескольких метров в длину. При наличии опоры растение способно цепляться за неё при помощи тонких спирально закрученных усиков.


В условиях древнего Египта и Израиля огурцы и дыни чаще всего выращивали без специальных опор. Побеги свободно стелились по поверхности земли, образуя густой зелёный покров, который защищал почву от перегрева и уменьшал испарение влаги.


Листья обоих растений крупные, широкие, сердцевидные или округло-пятиугольные, покрытые мягкими волосками.


Их большая поверхность играет важную роль в жизни растения. Она обеспечивает интенсивный фотосинтез и одновременно затеняет почву вокруг корней.


В условиях жаркого климата Палестины и Египта это имело большое значение для сохранения влаги.


Огурцы и дыни цветут ярко-жёлтыми цветками.


На одном растении обычно образуются как мужские, так и женские цветки. Опыление осуществляется главным образом пчёлами и другими насекомыми.


После успешного опыления завязь быстро увеличивается, постепенно превращаясь в плод.


Для древних земледельцев наличие большого количества насекомых-опылителей было одним из условий хорошего урожая.


С ботанической точки зрения плод огурца и дыни представляет собой особый тип сочной ягоды, называемой тыквиной.


Она отличается:


плотной наружной кожицей;


мясистой сочной мякотью;


многочисленными плоскими семенами, расположенными в центральной части плода.


Современная ботаника относит к тыквинам также плоды арбуза, тыквы и кабачка.


Размер плодов может значительно различаться в зависимости от сорта и условий выращивания. Древние разновидности, как правило, были мельче современных культурных форм.


Огурцы и дыни обладают хорошо развитой стержневой корневой системой с многочисленными боковыми ответвлениями.


Основная масса корней располагается в верхних слоях почвы, где содержится больше всего питательных веществ.


Одновременно отдельные корни способны проникать значительно глубже, добывая влагу во время засушливых периодов.
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Рис. 5.4. Сравнительная таблица огурца и дыни


Благодаря этому бахчевые культуры сравнительно хорошо переносят непродолжительную засуху, хотя для получения высокого урожая им всё же требуется достаточное количество воды


Огурцы и дыни относятся к теплолюбивым растениям.


Для их нормального роста необходимы:


продолжительное тёплое лето;


большое количество солнечного света;


рыхлая плодородная почва;


достаточное увлажнение в начале роста;


сухая и тёплая погода во время созревания плодов.


Именно такие условия существовали как в долине Нила, так и во многих районах древнего Израиля.


Хотя огурцы и дыни содержат сравнительно немного белков и жиров, они обладают высокой пищевой ценностью.


Свежие плоды почти на девяносто процентов состоят из воды, благодаря чему прекрасно утоляют жажду.


Кроме того, они содержат:


природные сахара;


клетчатку;


органические кислоты;


соли калия и магния;


витамин С;


некоторые витамины группы В;


каротиноиды (особенно у отдельных сортов дыни).


Для жителей жарких стран подобные растения были важным дополнением к основному рациону.


Удивительная приспособленность


Одной из наиболее интересных особенностей бахчевых культур является их способность сохранять влагу.


Крупные листья прикрывают почву от палящего солнца, уменьшая испарение воды, а быстро растущие побеги позволяют растению использовать большую площадь поверхности.


Созревающие плоды покрыты достаточно плотной кожицей, защищающей сочную мякоть от быстрого высыхания.


Именно эта природная приспособленность сделала огурцы и дыни одними из наиболее успешных культур засушливых районов Ближнего Востока.


С ботанической точки зрения огурцы и дыни — прекрасный пример того, как Бог вложил в творение способность выживать даже в трудных условиях. Но для Израиля эти растения стали не столько примером Божьей мудрости, сколько символом того, что человек может полагаться на земные источники жизни, забывая о Небесном Источнике. Ботаника помогает нам увидеть, что даже в устройстве растений заложены уроки: вода, которую они сохраняют, утоляет жажду лишь на время. Истинная же жажда — жажда присутствия Божия — может быть утолена только Тем, Кто даёт воду живую (Ин. 4:14).
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Огурцы и дыни в культуре народов


Древнего Востока
Огурцы и дыни были известны далеко за пределами Египта. Археологические находки и древние письменные источники свидетельствуют, что уже во II тысячелетии до Рождества Христова различные бахчевые культуры выращивались практически на всём Ближнем Востоке. Их ценили за способность переносить жаркий климат, быстро созревать и давать сочные плоды, особенно необходимые человеку в засушливых районах.


Для народов Древнего Востока огурцы и дыни были прежде всего пищей повседневной жизни. Они не относились к предметам роскоши, как благовония или дорогие пряности, но именно благодаря своей доступности стали неотъемлемой частью земледельческой культуры.


Наиболее высокого развития выращивание бахчевых культур достигло в Египте. Здесь существовали благоприятные условия для их возделывания: плодородные почвы, ежегодные разливы Нила и развитая система орошения.


Огурцы и дыни выращивали главным образом на небольших огородах возле поселений. Их употребляли свежими, собирая непосредственно с грядок, или доставляли на рынки крупных городов. Египетские художники неоднократно изображали сцены сбора овощей и бахчевых культур, что свидетельствует об их важном месте в сельском хозяйстве страны.


Для жителей Египта эти растения были символом прохлады и свежести в условиях жаркого климата. Поэтому неудивительно, что именно они так ярко запомнились израильтянам во время их странствования по пустыне.


Ханаан и древний Израиль


После поселения в Земле Обетованной израильтяне продолжили выращивать знакомые им культуры.


Хотя природные условия Палестины отличались от Египта, тёплый климат, плодородные долины и сезонные дожди позволяли успешно возделывать огурцы и дыни во многих районах страны.


Постепенно бахчевые культуры стали привычной частью израильского земледелия. Их выращивали рядом с другими овощами, употребляли летом в свежем виде и хорошо знали как жители деревень, так и горожане.


Именно поэтому пророк Исаия мог использовать образ сторожевого шалаша среди бахчевого поля, не нуждаясь в дополнительных объяснениях. Каждый слушатель сразу представлял себе такую картину.
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Месопотамия


В странах Междуречья — Ассирии и Вавилоне — бахчевые культуры также были хорошо известны.


Долины Тигра и Евфрата обладали развитой системой каналов, благодаря которой земледельцы выращивали разнообразные овощи и плодовые культуры. Среди них важное место занимали растения семейства Тыквенных.


Археологические исследования показывают, что жители Месопотамии прекрасно владели искусством ирригации. Это позволяло получать устойчивые урожаи даже в условиях жаркого и сухого климата.


Хотя письменные источники значительно чаще упоминают зерновые культуры, многочисленные хозяйственные документы свидетельствуют о широком распространении овощных посадок.


Сирия и Финикия 


На побережье Средиземного моря климат был несколько мягче, чем в Египте и Месопотамии.


Здесь огурцы и дыни выращивали как на прибрежных равнинах, так и во внутренних долинах. Благодаря активной торговле финикийцев семена различных культур быстро распространялись между народами Восточного Средиземноморья.


Торговые связи способствовали не только обмену товарами, но и распространению новых сельскохозяйственных приёмов. Поэтому многие сорта бахчевых культур постепенно становились известны далеко за пределами своей первоначальной родины.
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Рис. 5.5. Археологические находки


Символ летнего изобилия


Во всех странах Древнего Востока огурцы и дыни воспринимались как характерные плоды лета.


Их появление означало наступление времени сбора овощей и начало нового сезона изобилия. После долгих месяцев ожидания люди радовались первым свежим плодам, которые приносили прохладу и утоляли жажду.


Поэтому бахчевые культуры ассоциировались с плодородием земли, успешным земледелием и благополучием семьи.


В отличие от хлеба, без которого невозможно было представить ежедневную жизнь, огурцы и дыни воспринимались как приятное дополнение к основному рациону, украшавшее летний стол.


Интересно отметить, что ни один из народов Древнего Востока не придавал огурцам и дыням особого религиозного значения.


Они не использовались в храмовых обрядах Израиля и не становились обязательной частью жертвоприношений. В этом заключается существенное отличие бахчевых культур от винограда, маслины, смоковницы или граната, которые приобрели богатую духовную символику.


Таким образом, единственное упоминание огурцов и дынь в книге Чисел особенно ценно. Оно показывает, что Бог использует для духовного наставления человека не только великие символы, но и самые обычные растения, ежедневно встречавшиеся на столе древнего земледельца.


Многие традиции выращивания бахчевых культур, сложившиеся несколько тысячелетий назад, сохранились на Ближнем Востоке до наших дней.


Как и в древности, семена высевают весной, длинные плети свободно стелятся по земле, а созревшие плоды собирают в разгар лета. В сельских районах Египта, Иордании, Израиля и других стран до сих пор можно увидеть небольшие бахчевые поля, напоминающие те, которые существовали во времена Моисея.


Эта удивительная преемственность позволяет современному человеку легче представить мир Библии. Многие сельскохозяйственные приёмы изменились совсем незначительно, а сами растения сохранили свои основные биологические особенности.




Почему Израиль вспоминал именно эти плоды?
На первый взгляд слова израильтян, записанные в книге Чисел, кажутся вполне естественными. Люди, оказавшиеся в суровой пустыне, вспоминают привычную пищу, которую когда-то ели в Египте. Однако при более внимательном чтении становится очевидно, что речь идёт не столько о еде, сколько о глубоком духовном кризисе.


Библия показывает, что проблема заключалась не в отсутствии пищи. Каждый день Господь чудесным образом посылал манну, которой было достаточно для всего народа. Истинная причина недовольства скрывалась значительно глубже — в состоянии человеческого сердца.


Избирательная память


Одной из особенностей человеческой природы является способность помнить приятное и постепенно забывать тяжёлое.


Именно это произошло с израильтянами. Они вспоминали прохладные огурцы, сладкие дыни, ароматный лук и чеснок, но почти полностью забыли о многолетнем рабстве, изнурительном труде, жестокости надсмотрщиков и гибели своих детей.


Священное Писание неоднократно напоминает, каким тяжёлым было положение Израиля в Египте. Народ стонал под бременем непосильной работы и взывал к Богу об избавлении (Исх. 2:23–25). Господь услышал этот вопль и совершил великое освобождение.


Но прошло совсем немного времени, и память начала искажать действительность. В сознании людей Египет стал восприниматься не как место рабства, а как страна изобилия.


Так действует греховная природа человека. Она нередко заставляет видеть прошлое значительно привлекательнее, чем оно было на самом деле.


Испытание пустыней


Пустыня стала временем духовного воспитания Израиля.


Господь сознательно допустил этот путь, чтобы научить Свой народ жить верой, а не только видимыми обстоятельствами. Позднее Моисей объяснит смысл этих испытаний:


«Он смирял тебя, томил тебя голодом и питал тебя манною… чтобы показать тебе, что не одним хлебом живёт человек, но всяким словом, исходящим из уст Господа» (Втор. 8:3).


Божья цель заключалась не только в том, чтобы привести Израиль в Ханаан, но и изменить его внутреннее состояние.


Однако часть народа оказалась не готова к такому духовному пути. Люди продолжали оценивать жизнь исключительно с точки зрения земного благополучия.


Почему же были названы именно огурцы и дыни?


Потому что эти растения стали символом привычного комфорта.


В жарком климате Египта они приносили прохладу, освежали организм и были доступны практически каждому человеку. Их вкус ассоциировался с обычной, спокойной жизнью, когда не приходилось ежедневно идти через пустыню.


Таким образом, речь шла не столько о самих плодах, сколько обо всём образе прежней жизни.


Израильтяне сожалели не только об утраченной пище. Они сожалели об утрате привычного мира, в котором всё было знакомо и предсказуемо.


Вот почему воспоминания оказались столь сильными.


Небесный хлеб или египетские овощи?


В повествовании книги Чисел возникает удивительное противопоставление.


С одной стороны — огурцы и дыни Египта.


С другой — манна, ежедневно ниспосылаемая Богом.


С человеческой точки зрения чудесная пища быстро стала привычной. Народ видел её каждое утро и перестал воспринимать как чудо.


Обычное чудо перестало удивлять.


Зато воспоминания о египетской пище становились всё ярче.


Так проявляется ещё одна особенность человеческого сердца: оно быстро привыкает к Божьим благословениям, но легко начинает ценить то, что осталось в прошлом. 


Свобода или сытость?


В сущности, Израиль оказался перед выбором между двумя ценностями.


Первая — свобода, дарованная Богом.


Вторая — привычная сытость, связанная с жизнью в Египте.


Парадоксально, но народ оказался готов поставить земной комфорт выше духовной свободы.


Конечно, никто не говорил открыто: «Мы хотим снова стать рабами». Но постоянные воспоминания о египетской пище постепенно вели именно к такому настроению.


Человек редко возвращается к прежней жизни одним решительным шагом. Обычно всё начинается с сожаления, затем появляется идеализация прошлого, а потом исчезает желание идти вперёд.
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Рис.5.6. Манна в пустыне


В этом проявляется одна из самых тонких стратегий врага. Он редко предлагает человеку прямое возвращение к греху. Он предлагает ему тосковать по прошлому. А тоска, незаметно переходя в идеализацию, постепенно превращается в желание вернуться. Поэтому Писание предупреждает:


«Смотрите, чтобы кто не лишился благодати Божией» (Евр. 12:15).


Тоска по Египту — это не просто ностальгия. Это начало отпадения. Она начинается с малого — с воспоминания о вкусе огурца, а заканчивается готовностью променять свободу на рабство.


Урок для каждого поколения


История Израиля остаётся удивительно современной.


Каждый человек, начинающий новую жизнь с Богом, проходит собственную «пустыню» духовного взросления. На этом пути нередко возникает искушение оглянуться назад и вспомнить только приятные стороны прежней жизни.


Забываются духовная пустота, внутреннее рабство, тревога и грех, а память удерживает лишь отдельные моменты удовольствия.


Вот почему Христос сказал:


«Никто, возложивший руку свою на плуг и озирающийся назад, не благонадёжен для Царствия Божия» (Лк. 9:62).


Эти слова удивительно перекликаются с историей книги Чисел. Движение к Богу требует не постоянных взглядов назад, а доверия Тому, Кто ведёт человека вперёд.


Благодарность как лекарство от ропота. История огурцов и дынь учит ещё одному важному принципу.


Ропот начинается тогда, когда человек перестаёт замечать Божьи благословения.


Израиль ежедневно видел манну, облачный столп, огненный столп и Божье водительство, но постепенно перестал воспринимать их как великий дар. Вместо благодарности в сердце возникло сравнение настоящего с искажённым образом прошлого.


Благодарность же помогает сохранить правильный взгляд на жизнь. Она напоминает человеку не только о том, что Бог уже сделал, но и о том, куда Он ведёт Свой народ.


Благодарность — это не просто эмоция. Это духовное оружие. Человек, благодарный Богу, не может одновременно роптать. Благодарность и ропот исключают друг друга, как свет и тьма. Когда благодарность исчезает, её место занимает не нейтральность, а недовольство. Поэтому апостол Павел призывает:


«За всё благодарите» (1 Фес. 5:18).


Это не просто совет — это защита от духовного отступления.




Христологическое значение
На первый взгляд может показаться, что огурцы и дыни никак не связаны с личностью и служением Господа Иисуса Христа. В отличие от виноградной лозы, пшеничного зерна или смоковницы, эти растения не используются Христом в притчах и не становятся самостоятельными символами Нового Завета. Однако события, связанные с их единственным упоминанием в Библии, открывают важные духовные истины, которые находят своё полное исполнение во Христе.


Священное Писание представляет собой единое Божье откровение. Поэтому даже повествования Ветхого Завета, не содержащие прямых пророчеств о Мессии, нередко приобретают глубокое христологическое значение, если рассматривать их в свете Нового Завета.


Египет как образ прежней жизни


В Библии Египет часто становится образом мира, находящегося вдали от Бога. Именно из этой земли Господь вывел Свой народ, освободив его от многовекового рабства.


Это освобождение стало прообразом более великого избавления, которое совершил Иисус Христос.


Апостол Павел пишет:


«Итак, кто во Христе, тот новая тварь; древнее прошло, теперь всё новое» (2 Кор. 5:17).


Подобно тому как Израиль не должен был возвращаться в Египет, так и христианин призван оставить прежнюю жизнь, в которой господствовали грех и духовное рабство.


Египет в Библии — это не просто географическое название. Это образ жизни без Бога, где человек, даже обладая земным изобилием, остаётся рабом. Выход из Египта — это не только историческое событие. Это прообраз каждого обращения, каждого шага веры, когда человек оставляет власть греха и начинает следовать за Христом. И тоска по египетским огурцам становится символом опасности, которая подстерегает каждого христианина: желания вернуться к той жизни, от которой Христос уже освободил.


Поэтому воспоминания об огурцах и дынях становятся не просто рассказом о пище, а символом опасности внутреннего возвращения к прошлому.


Манна и Хлеб жизни


Особое значение приобретает противопоставление огурцов Египта и манны пустыни.


Израиль предпочёл воспоминания о привычной пище тому чудесному хлебу, который ежедневно посылал Господь.


В Новом Завете Сам Иисус раскрывает истинный смысл манны:


«Я есмь хлеб жизни» (Ин. 6:35).


И далее:


«Отцы ваши ели манну в пустыне и умерли; хлеб же, сходящий с небес, таков, что ядущий его не умрёт» (Ин. 6:49–50).


Небесный хлеб был лишь прообразом.


Христос стал истинным Хлебом, сошедшим с небес.


Следовательно, духовный выбор Израиля между египетской пищей и небесным хлебом помогает лучше понять выбор каждого человека между земными удовольствиями и жизнью, которую дарует Христос.
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Рис. 5.7. Христос — Хлеб жизни


Сравним: огурцы и дыни — это плоды земли, результат труда и орошения. Манна — это дар неба, который нельзя было вырастить, а можно было только принять. Христос — Хлеб жизни — это не то, что человек может создать своими усилиями. Это то, что даётся свыше и принимается верой. Выбор Израиля между небесным хлебом и огурцами — это выбор между законом и благодатью, между делами и верой, между земным и небесным. Исав продал первородство за чечевичную похлёбку. Израиль тосковал по огурцам, забывая о манне. В обоих случаях человек предпочёл видимое и временное невидимому и вечному.


Опасность оглядываться назад


Господь Иисус неоднократно предупреждал учеников о необходимости полного посвящения Богу.


Однажды Он сказал:


«Никто, возложивший руку свою на плуг и озирающийся назад, не благонадёжен для Царствия Божия» (Лк. 9:62).


Эти слова удивительно созвучны событиям книги Чисел.


Израиль физически уже покинул Египет, но сердцем продолжал жить воспоминаниями о нём.


Именно это духовное состояние Христос предостерегает избегать Своих учеников.


Следование за Господом невозможно соединить с постоянным сожалением о прежней жизни.


Истинное насыщение


Огурцы и дыни могли насытить человека лишь на короткое время.


Через несколько часов снова возникало чувство голода и жажды.


Таковы все земные удовольствия.


Они приносят временное удовлетворение, но не способны наполнить человеческое сердце.


Совсем иначе говорит Христос:


«Кто будет пить воду, которую Я дам ему, тот не будет жаждать вовек» (Ин. 4:14).


И далее:


«Я есмь хлеб жизни; приходящий ко Мне не будет алкать, и верующий в Меня не будет жаждать никогда» (Ин. 6:35).


Таким образом, физическая пища становится образом более глубокой духовной потребности человека, которую способен удовлетворить только Спаситель.


Ропот Израиля показывает, насколько легко человек начинает ценить привычный комфорт выше истинной свободы.


Но Христос пришёл именно для того, чтобы дать человеку свободу, превосходящую любые земные удобства.


Господь сказал:


«Если Сын освободит вас, то истинно свободны будете» (Ин. 8:36).


Эта свобода значительно выше любых материальных благ.


Израиль сожалел об утраченных овощах.


Христианин же призван помнить цену своего искупления — Крест Христов.


Поэтому никакие земные преимущества не могут сравниться с тем спасением, которое Бог даровал через Своего Сына.


Новое сердце


Главная проблема Израиля заключалась не в отсутствии пищи.


Она заключалась в сердце человека.


Даже после великих чудес люди продолжали мыслить по-старому.


Именно поэтому пророки предсказывали наступление времени, когда Бог изменит внутреннюю природу человека.


Через пророка Иезекииля Господь обещал:


«И дам вам сердце новое, и дух новый дам вам» (Иез. 36:26).


Это обещание исполняется во Христе.


Новый Завет говорит не только о прощении грехов, но и о внутреннем обновлении человека силой Святого Духа.


Только новое сердце способно перестать тосковать по «Египту» и научиться радоваться Божьему присутствию.


Новое сердце — это не просто исправленное старое. Это сердце, которое перестаёт искать удовлетворения в том, что оставило, потому что нашло его в Том, Кто призвал. Израиль в пустыне всё ещё был рабом Египта в своём сердце. Христианин же призван быть свободным не только телом, но и душой — свободным от тоски по прошлому, свободным от желания вернуться. И эта свобода даётся не силой воли, а действием Святого Духа, Который меняет наши желания и направляет наше сердце к Бог


История огурцов и дынь напоминает, насколько непрочны земные радости.


Любая пища, каким бы приятным ни был её вкус, служит лишь временным потребностям тела.


Христос же открывает человеку жизнь вечную.


Поэтому Новый Завет постоянно переводит взгляд верующего с временного на вечное.


Апостол Павел пишет:


«О горнем помышляйте, а не о земном» (Кол. 3:2).


Именно к такому духовному взгляду Господь постепенно вёл Израиль через пустыню.




Двенадцать духовных уроков
История огурцов и дынь Египта занимает в Библии всего один стих, однако за этим кратким упоминанием скрывается глубокое духовное содержание. Оно раскрывает не особенности древнего земледелия, а внутреннее состояние человека, которому Бог даровал свободу, но который продолжал мысленно жить прошлым. Эти события остаются поучительными для каждого поколения верующих.


Урок 1. Освобождение не всегда сразу изменяет сердце


Израиль уже покинул Египет, но Египет ещё не исчез из сердца Израиля.


Человек может оставить прежний образ жизни, отказаться от греховных привычек и начать следовать за Богом, однако внутреннее преображение происходит постепенно. Поэтому духовная жизнь требует постоянного обновления сердца и разума.


Выход из Египта был мгновенным — переход через Чермное море совершился за одну ночь. Но выход Египта из сердца занял сорок лет. Так и в нашей жизни: мы можем принять Христа в одно мгновение, но освобождение от старых привычек, мышления и желаний — это путь всей жизни.


Урок 2. Память способна искажать прошлое


Израильтяне вспоминали вкус огурцов и дынь, но забывали тяжёлый труд, побои и рабство.


Подобная избирательность памяти свойственна каждому человеку. Грех часто скрывает свои последствия и оставляет в воспоминаниях лишь временные удовольствия. Поэтому верующий должен смотреть на прошлое через призму Божьей истины, а не через чувства.


Библия снова и снова призывает: «Помни, что ты был рабом». Не для того, чтобы жить в чувстве вины, а для того, чтобы не идеализировать то, от чего Бог освободил.


Урок 3. Благодарность сохраняет духовное зрение


Пока человек благодарен Богу, он замечает Его ежедневную заботу.


Когда благодарность исчезает, даже величайшие Божьи чудеса начинают казаться обычными. Именно это произошло с Израилем. Народ перестал видеть чудо ежедневной манны и сосредоточился на том, чего у него не было.


Благодарное сердце гораздо труднее поддаётся ропоту.


Урок 4. Земной комфорт не может заменить Божьего присутствия


Огурцы и дыни были вкусными и полезными плодами, но они не могли заменить общения с Богом.


Израиль предпочёл думать о пище, забывая о величайшей привилегии — идти под водительством Господа. Эта опасность остаётся актуальной и сегодня. Материальное благополучие никогда не должно становиться важнее духовной близости с Богом.
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Египетские огурцы были реальными, осязаемыми, доступными. Небесный хлеб был чудом, требующим веры. Но вера всегда ценнее видения. Блаженны не видевшие и уверовавшие (Ин. 20:29). Так и мы призваны ценить невидимое выше видимого.


Урок 5. Бог иногда ведёт через пустыню ради нашего возрастания


Пустыня не была случайностью.


Она стала школой доверия, терпения и послушания. Именно в условиях лишений человек яснее понимает, что истинный источник жизни находится не в земных благах, а в Боге.


Испытания далеко не всегда являются наказанием. Очень часто они становятся средством духовного воспитания.


Урок 6. Божьи дары легко перестают удивлять


Манна ежедневно лежала вокруг стана.


Она была очевидным чудом.


Однако со временем люди настолько привыкли к ней, что перестали воспринимать её как Божий дар.


Подобная опасность существует и сегодня. Мы можем настолько привыкнуть к Божьим благословениям, что перестанем замечать их величие. Поэтому Писание постоянно призывает помнить дела Господа.


Урок 7. Ропот начинается с неправильного сравнения


Израиль сравнивал манну не с рабством, а с египетской пищей.


Человек также легко начинает сравнивать Божий путь с жизнью окружающего мира, забывая о цене духовной свободы.


Подобные сравнения почти всегда рождают недовольство, потому что не учитывают всей картины Божьего замысла.


Сравнение — опасный инструмент, когда мы используем его для оценки Божьих даров. Мы сравниваем свою жизнь с жизнью других, своё служение с чужим, свои обстоятельства с тем, что было раньше. Но Бог не призывает нас сравнивать — Он призывает нас доверять. Каждый путь уникален, и каждый дар — это проявление Его любви именно к нам.


Урок 8. Истинная свобода дороже временных удобств


Израиль уже не был рабом, но продолжал сожалеть о потерянном комфорте.


Это напоминает, что свобода, дарованная Богом, имеет гораздо большую ценность, чем любые материальные преимущества.


Лучше идти с Богом через пустыню, чем жить в достатке без Него.
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Рис. 5.8. Два направления сердца


Урок 9. Бог воспитывает доверие день за днём


Манну нельзя было собирать на многие дни вперёд.


Каждое утро народ заново убеждался в Божьей верности.


Так Господь учил Израиль жить сегодняшним днём, полностью доверяя Его попечению.


Тот же принцип действует и в духовной жизни христианина. Бог часто открывает следующий шаг только тогда, когда человек оказался верен предыдущему.


«Хлеб наш насущный дай нам на сей день» (Мф. 6:11).


Господь учит нас просить не на год вперёд, а на сегодня. Потому что доверие рождается не в изобилии запасов, а в ежедневной зависимости от Отца.


Урок 10. Малые желания могут открыть большие проблемы сердца


На первый взгляд желание поесть огурцов выглядит совершенно безобидным.


Однако именно оно обнаружило глубокое внутреннее недовольство, неверие и непослушание.


Очень часто духовные проблемы проявляются не в чрезвычайных обстоятельствах, а в самых обычных жизненных ситуациях.


Искушения редко приходят с открытым призывом ко греху. Они приходят как маленькие, безобидные желания — попробовать, вспомнить, сравнить. Но именно из них вырастает тоска по прошлому, а затем и отступление. Берегитесь малого — оно открывает дверь великому.


Урок 11. Христианин призван смотреть вперёд, а не назад


Господь ведёт Свой народ вперёд.


Израиль должен был идти к Обетованной земле, а не жить воспоминаниями о Египте.


Так и ученик Христа призван устремлять свой взгляд к будущему Божьему Царству. Прошлое может многому научить, но оно не должно определять направление нашей жизни.


Апостол Павел говорит:


«Забывая заднее и простираясь вперёд» (Флп. 3:13).


Не потому, что прошлое не важно, а потому, что оно не должно удерживать нас. Господь уже совершил великое освобождение. Впереди — ещё большее. Не позволяйте огурцам Египта лишить вас обетованной земли.


Урок 12. Настоящее удовлетворение приходит только от Бога


История огурцов и дынь заканчивается важнейшим духовным выводом.


Человеческое сердце никогда не насытится только земными благами. Какими бы привлекательными ни были плоды Египта, они не способны заменить Божьего присутствия.


Истинное удовлетворение человек находит лишь тогда, когда принимает Божью волю, доверяет Его водительству и питается тем духовным хлебом, который Господь даёт Своему народу. Поэтому Иисус Христос сказал:


«Я есмь хлеб жизни; приходящий ко Мне не будет алкать, и верующий в Меня не будет жаждать никогда» (Ин. 6:35).


Огурцы и дыни Египта утоляли жажду на несколько часов. Христос утоляет жажду души навсегда. Поэтому не ищите в Египте того, что может дать только небо. Не тоскуйте по прошлому, когда вас ждёт будущее, уготованное Самим Богом.




Заключение
Единственное упоминание огурцов и дынь в Библии занимает всего один стих, однако за этой краткой фразой скрывается целый мир исторических, ботанических и духовных смыслов. Мы увидели, что эти растения были широко распространены в Древнем Египте, успешно выращивались в Палестине и занимали важное место в повседневной жизни народов Древнего Востока. Археологические открытия подтверждают достоверность библейского повествования, а данные современной ботаники помогают лучше представить растения, о которых говорит Священное Писание.


Но главная ценность этого повествования заключается не в истории земледелия.


Книга Чисел рассказывает не столько об огурцах и дынях, сколько о человеческом сердце. Народ, переживший величайшее избавление в своей истории, начал смотреть назад. Вместо благодарности за свободу появились сожаление о потерянном комфорте, ропот и недоверие к Богу. Самые обычные плоды земли стали символом опасного духовного состояния — желания вернуться к прошлому, которое Господь уже оставил позади.


Эта история остаётся актуальной и сегодня. Каждый человек, вступающий на путь веры, проходит собственную «пустыню», где Бог учит его доверию, терпению и послушанию. На этом пути нередко возникает искушение видеть прошлое в розовом свете, забывая, что истинная свобода всегда дороже временных удобств.


У этой главы есть важная особенность: она показывает, что духовная битва часто происходит не на поле брани, а в области памяти. Сатана не всегда атакует нас открыто. Иногда он просто напоминает о прошлом, раскрашивая его в розовые тона и заставляя забывать о его настоящей цене. Поэтому главное оружие против тоски по Египту — это благодарность за настоящее и вера в будущее. Благодарность за то, что Бог уже сделал, и вера в то, что Он ещё сделает.


Особенно ясно смысл этого события раскрывается в свете Нового Завета. Небесный хлеб, которым Бог ежедневно питал Израиль, указывал на Иисуса Христа — истинный Хлеб жизни, сошедший с небес. Поэтому выбор между воспоминаниями о египетских плодах и Божьим даром становится прообразом выбора, который человек делает и сегодня: жить прошлым или следовать за Христом, искать временного удовлетворения или принять вечную жизнь, которую предлагает Господь.


Итак, огурцы и дыни Египта — это не просто историческая деталь. Это зеркало, в котором каждый верующий может увидеть своё собственное сердце. Не тоскуем ли мы иногда о том, от чего Бог уже освободил нас? Не идеализируем ли мы прошлое, забывая о его горечи? Не сравниваем ли мы Божьи дары с тем, что мир предлагает, и не находим ли их недостаточными? Если да, то эта глава — призыв вернуться к источнику, благодарить за небесный хлеб и смотреть вперёд, к обетованной земле, которую Бог приготовил для нас.


Глава об огурцах и дынях открывает вторую книгу третьего тома не случайно. Она напоминает читателю, что духовные уроки Библии начинаются не только с великих чудес, пророчеств или храмового служения. Бог способен говорить через самые обычные растения, если человек готов внимательно слушать Его голос.


Следующая глава продолжит рассказ о растениях, упомянутых в том же стихе книги Чисел. Мы обратимся к луку и чесноку — ещё двум культурам, которые израильтяне вспоминали в пустыне. Их история позволит ещё глубже понять причины ропота народа и увидеть новые духовные уроки, заключённые в этом поучительном библейском повествовании. Но уже сейчас мы видим главное: Бог не оставляет Свой народ в пустыне без пищи, без водительства и без надежды. Он даёт небесный хлеб, Он даёт облачный столп, и Он ведёт к земле обетованной. Вопрос лишь в том, будем ли мы смотреть на Него или на огурцы Египта.






Глава 
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. ЛУК И ЧЕСНОК


[image: ]




Лук и чеснок в книге Чисел
Среди многочисленных растений, упомянутых в Священном Писании, лук и чеснок занимают особое место. В отличие от величественных кедров Ливана, благородной маслины или виноградной лозы, эти растения не становятся символами благословения, мира или Божьего Царства. Их единственное прямое упоминание в Библии связано с одним из самых печальных эпизодов истории Израиля — ропотом народа в пустыне.


После чудесного исхода из Египта израильтяне направлялись к Земле Обетованной. Господь ежедневно заботился о них, посылая манну с неба, обеспечивал водой, защищал от врагов и являл Своё присутствие среди народа. Однако спустя некоторое время благодарность сменилась недовольством. Люди начали вспоминать прежнюю жизнь и сравнивать её с трудностями пустынного пути.


Книга Чисел описывает это состояние следующими словами:


«Мы помним рыбу, которую в Египте мы ели даром, огурцы и дыни, и лук, и репчатый лук и чеснок; а ныне душа наша изнывает; ничего нет, только манна в глазах наших» (Чис. 11:5–6).


Этот короткий перечень представляет большой интерес. После рыбы названы пять хорошо известных египетских овощных культур: огурцы, дыни, лук, репчатый лук и чеснок. Все они были доступны большинству населения Египта и составляли привычную часть ежедневного рациона. Они не относились к предметам роскоши, но именно поэтому особенно глубоко запечатлелись в памяти народа.


Примечательно, что израильтяне вспоминают не богатые пиры фараона, не изысканные блюда знати и не праздничные угощения. Они говорят о простой пище, которую ели почти каждый день. Именно такие привычные продукты становятся символом прошлого, к которому начинает тянуться человеческое сердце.


Особую роль здесь играют лук и чеснок. В отличие от огурцов и дынь, которые утоляли жажду и освежали, лук и чеснок обладают ярко выраженным, стойким вкусом и запахом. Они остаются в памяти не просто как пища, а как вкус и запах Египта. Именно запах и вкус — самые сильные триггеры памяти. Они способны мгновенно перенести человека в прошлое, вызвать эмоции и пробудить желание вернуться. Поэтому упоминание лука и чеснока становится не просто перечислением овощей, а указанием на ту глубокую, почти физическую связь, которая удерживала сердце Израиля в Египте. Запах чеснока — это запах привычной жизни, которую Бог уже оставил позади.


Особое внимание привлекает упоминание сразу двух видов лука. В русском Синодальном переводе сказано: «лук, и репчатый лук и чеснок». На первый взгляд это кажется повторением, однако в еврейском тексте используются разные слова, обозначающие различные растения. Этот вопрос мы подробнее рассмотрим в следующем разделе.


Не менее важно обратить внимание на сам порядок перечисления. Сначала названы продукты, богатые влагой и освежающие в жарком климате Египта — рыба, огурцы и дыни. Затем следуют растения с ярко выраженным вкусом и ароматом — различные виды лука и чеснок. Такой порядок хорошо соответствует реальному рациону жителей долины Нила и свидетельствует о высокой исторической достоверности библейского повествования.


Однако главная мысль этого отрывка заключается вовсе не в перечислении овощей.


Ропот народа возник не потому, что манна была плохой пищей. Напротив, она являлась чудесным даром Божиим, ежедневно посылаемым с небес. Причина заключалась в изменении внутреннего состояния людей. Их мысли всё чаще обращались назад, к жизни в Египте. Память постепенно стирала тяжесть рабства, унижения и тяжёлого труда, сохраняя лишь приятные воспоминания о привычной пище.


В этом проявляется одна из самых тонких духовных опасностей. Человек может быть физически свободен, но его вкусы, привычки и желания всё ещё принадлежат прошлому. Израиль уже не был рабом, но его сердце продолжало тосковать по «луку и чесноку Египта». Именно поэтому освобождение души требует гораздо больше времени, чем освобождение тела.


Поэтому история о луке и чесноке является естественным продолжением предыдущей главы об огурцах и дынях. Если там главным образом раскрывалась тема земного комфорта, то здесь на первый план выходит сила привычек и привязанностей, способных удерживать сердце человека даже после того, как Бог уже вывел его из духовного рабства. Именно с этого начинается путь к пониманию глубоких духовных уроков, которые скрываются за двумя, казалось бы, самыми обычными овощными растениями.




Какие растения скрываются за


библейскими названиями?
На первый взгляд слова книги Чисел не вызывают никаких затруднений. В Синодальном переводе мы читаем: «огурцы и дыни, и лук, и репчатый лук и чеснок» (Чис. 11:5). Однако при более внимательном изучении оригинального еврейского текста становится ясно, что вопрос ботанической идентификации этих растений значительно сложнее, чем кажется.


Дело в том, что древние языки не всегда различали растения с той же точностью, что и современная ботаника. Многие названия объединяли несколько близких видов, а переводчики разных эпох нередко по-разному понимали значение одного и того же слова. Поэтому исследователи обращаются не только к Библии, но и к археологии, истории земледелия, египетским текстам и данным современной ботаники.


Еврейские названия


В книге Чисел используются два различных слова.


Первое — חָצִיר (хацир).


В большинстве мест Ветхого Завета это слово означает «трава», «зелень» или «луговая растительность». Именно в таком значении оно встречается десятки раз, например:


«Всякая плоть — трава…» (Ис. 40:6).


Однако в книге Чисел слово употреблено в совершенно ином контексте — в перечне пищевых растений. Уже древние еврейские толкователи понимали, что здесь речь идёт не о траве вообще, а о каком-то хорошо известном овощном растении. Большинство современных исследователей считают, что в данном случае подразумевается зелёный лук или лук-порей, который широко выращивался в Египте.


Второе слово — בְּצָל (бецаль).


Его значение значительно определённее. Оно обозначает репчатый лук (Allium cepa), хорошо известный и сегодня. Именно от этого древнееврейского слова произошло современное еврейское название репчатого лука.


Третье растение обозначено словом שׁוּם (шум), которое практически единодушно переводится как чеснок (Allium sativum). Здесь серьёзных разногласий среди исследователей почти нет.


Таким образом, библейский текст действительно перечисляет не один, а два разных вида лука, а затем отдельно упоминает чеснок.


Свидетельства древних переводов


Дополнительную информацию дают древнейшие переводы Ветхого Завета.


Септуагинта — древнегреческий перевод III–II веков до Р. Х. — передаёт эти слова как различные виды овощных растений, сохраняя различие между двумя названиями лука.


Вульгата, выполненная блаженным Иеронимом в IV веке, также различает два вида лука и отдельно переводит чеснок.


Эти древние переводы особенно ценны потому, что создавались значительно ближе ко времени существования древневосточных сельскохозяйственных традиций, чем современные переводы.


Русский Синодальный перевод сохранил это различие, употребив выражение «лук, и репчатый лук и чеснок». Хотя современному читателю такое перечисление может показаться необычным, оно достаточно точно отражает смысл оригинального текста.


Что говорит современная ботаника?


Современные ботаники относят все три растения к одному роду — Лук (Allium), который сегодня включает более тысячи видов.


Наиболее вероятными кандидатами являются:


лук-порей (Allium ampeloprasum или Allium porrum);


репчатый лук (Allium cepa);


чеснок (Allium sativum).


Именно эти растения были широко распространены в долине Нила уже за многие столетия до Исхода. Их изображения неоднократно встречаются на египетских росписях, а археологи находили высохшие луковицы, семена и даже остатки чеснока в древних погребениях.


Некоторые исследователи предполагают, что первое слово могло обозначать также молодой зелёный лук, который употребляли вместе с листьями. Это объясняет, почему в тексте рядом оказываются два разных названия: сначала более нежный зелёный лук, затем привычный репчатый.


Для современного человека различие между зелёным и репчатым луком кажется несущественным. Однако в древнем Египте оба растения широко использовались и ценились по-разному.


Зелёный лук употребляли свежим, как овощ и приправу. Репчатый лук хорошо хранился, легко переносил перевозку и служил важной частью ежедневного рациона. Его ели сырым, варёным, запечённым и добавляли в различные блюда.


Поэтому упоминание сразу двух видов лука вовсе не является случайным повторением. Оно отражает привычный ассортимент овощей, хорошо знакомых каждому жителю Египта.


С богословской точки зрения важно, что Бог не случайно допустил, чтобы в памяти народа сохранились именно эти растения. Лук и чеснок, как никакие другие овощи, символизировали самую суть египетского мировоззрения: жизнь, построенную на видимом, осязаемом, привычном. Они были плодом земли, результатом человеческого труда и ирригации. Они не требовали веры — они требовали только работы и воды. Таким образом, они стали идеальным контрастом небесному хлебу, который требовал веры и не подчинялся законам природы. Так через простые овощи Бог преподаёт урок о том, что истинная жизнь начинается там, где человек перестаёт полагаться только на видимое и начинает доверять Невидимому.


Историческая достоверность библейского текста


Особенно примечательно, что археологические открытия последних двух столетий полностью подтверждают эту картину.


На росписях египетских гробниц изображены связки лука, чеснок, овощные грядки и сцены уборки урожая. В гробнице Тутанхамона были обнаружены высохшие луковицы, а в других захоронениях находили чеснок и его изображения как часть погребальных даров. Египетские медицинские папирусы также свидетельствуют о широком использовании этих растений в питании и лечении.


Таким образом, краткое перечисление овощей в книге Чисел оказывается удивительно точным с исторической точки зрения. Автор упоминает именно те культуры, которые действительно составляли привычную пищу жителей Египта эпохи Нового царства.


Но значение этого перечня выходит далеко за рамки ботаники. Для Израиля лук и чеснок были не просто овощами. Они стали символами привычной жизни, которую народ начал вспоминать с тоской, забывая, какой ценой доставлялись эти земные блага. Уже здесь становится очевидным главный духовный урок: человек способен так сосредоточиться на утраченном комфорте, что перестаёт замечать величие Божьих даров, которыми живёт сегодня.




Лук и чеснок в древнем Египте
Среди всех стран древнего мира именно Египет чаще всего связывают с выращиванием лука и чеснока. Благоприятный климат долины Нила, ежегодные разливы реки и высокоразвитая система земледелия позволяли получать богатые урожаи овощей на протяжении тысячелетий. Уже в эпоху Древнего царства лук и чеснок стали неотъемлемой частью повседневной жизни египтян, а ко времени Исхода их выращивание достигло высокого уровня.


Археологические открытия убедительно подтверждают это. На стенах гробниц в Фивах, Саккаре и других некрополях сохранились изображения овощных огородов, где можно различить характерные растения семейства луковых. Египетские художники изображали земледельцев, ухаживающих за грядками, собирающих урожай и складывающих овощи в корзины для перевозки на рынки или в царские хранилища.


Особенно известна гробница Небамуна (XVIII династия, около 1400 г. до Р. Х.), где сохранились великолепные росписи, изображающие сцены сельскохозяйственных работ. Среди них — подробные картины овощных садов с чётко различимыми грядками лука и чеснока. Художник тщательно прорисовал характерные луковицы и узкие листья, позволяя безошибочно определить растения. Подобные изображения встречаются и в других гробницах знати, что свидетельствует о важном месте овощеводства в экономике страны.


Археологические находки дополняют эти изображения. При раскопках поселения Дейр-эль-Медина — уникального комплекса, где жили строители царских гробниц, — были обнаружены многочисленные остатки пищи, включая луковицы и зубчики чеснока. Это поселение существовало на протяжении многих столетий, и найденные там органические остатки позволяют восстановить повседневный рацион древнеегипетских рабочих. Семена и высохшие луковицы луковых культур также находили при раскопках других поселений эпохи Нового царства, что подтверждает широкое распространение этих растений среди всех слоёв населения.


Особенно интересны находки самих растений. Во многих погребениях археологи обнаружили хорошо сохранившиеся луковицы репчатого лука, связки чеснока, отдельные зубчики и семена. Благодаря исключительно сухому климату Египта органические материалы иногда сохранялись в течение трёх тысячелетий. Наиболее известной стала находка луковиц в гробнице фараона Тутанхамона. Некоторые из них были помещены среди погребальных даров, а отдельные — даже рядом с телом умершего, что свидетельствует об особом отношении египтян к этим растениям.


Вопреки распространённому мнению, лук и чеснок были пищей не только богатых египтян. Напротив, именно простые земледельцы, ремесленники и рабочие употребляли их чаще всего.


Основу питания большинства населения составляли хлеб, овощи, рыба и различные растения, выращиваемые на плодородных землях долины Нила. Лук и чеснок были доступны практически каждому. Их ели свежими, сушили, добавляли в похлёбки, мясные блюда и хлебные изделия. Благодаря хорошей лёжкости они могли храниться в течение многих месяцев и обеспечивать пищей семьи даже после окончания сельскохозяйственного сезона.


Именно поэтому воспоминания израильтян о луке и чесноке в пустыне становятся исторически вполне понятными. Речь шла не о дорогих деликатесах, а о привычной ежедневной пище, которая сопровождала человека с детства.


Особый интерес представляют сведения о рабочих, занятых на строительстве крупных государственных сооружений.


Долгое время существовало мнение, что строители египетских пирамид были рабами. Современные археологические исследования показали более сложную картину. Многие из них были свободными сезонными работниками, которых государство обеспечивало жильём и продовольствием.


Во время раскопок поселений таких рабочих были обнаружены многочисленные остатки овощей, а древние тексты свидетельствуют о регулярной выдаче продуктов питания. Среди них неоднократно упоминаются лук и чеснок. Эти растения высоко ценились благодаря своей способности долго храниться, хорошо переносить транспортировку и разнообразить однообразный рацион.


В Дейр-эль-Медине археологи нашли даже списки распределения продуктов, где лук и чеснок числятся как обязательная часть пайка. Это показывает, что они не были случайным дополнением, а рассматривались как необходимый компонент питания трудящегося человека. Для израильтян, которые сами некогда были частью этой трудовой системы, вкус лука и чеснока был связан с целой эпохой их жизни — с привычным трудом, привычным питанием и привычным распорядком дня. Именно поэтому он так глубоко запечатлелся в памяти.
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Рис. 6.1. Роспись с овощными грядками Древнего Египта


Для египтян лук и чеснок были не только пищей, но и лекарством.


В медицинских папирусах, прежде всего в знаменитом папирусе Эберса (около XVI века до Р. Х.), содержатся многочисленные рецепты с использованием чеснока и различных видов лука. Их рекомендовали при заболеваниях пищеварительной системы, простуде, воспалениях, укусах насекомых и многих других недугах.


Современная наука подтверждает, что эти растения действительно содержат большое количество биологически активных веществ. Особенно известен чеснок, богатый соединениями серы, прежде всего аллицином, обладающим выраженными антибактериальными и противогрибковыми свойствами. Репчатый лук также содержит фитонциды, витамины и антиоксиданты, способствующие укреплению организма.


Разумеется, древние египтяне не знали химического состава этих растений. Однако многовековой опыт наблюдений позволил им убедиться в их полезных свойствах задолго до появления современной медицины.
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Рис.6.2. Реконструкция древнеегипетского огорода


Высокая ценность лука и чеснока отражалась не только в хозяйстве, но и в культуре Египта.
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Круглая форма луковицы с её многочисленными концентрическими слоями воспринималась как символ завершённости и непрерывности жизни. Поэтому луковицы иногда помещали в погребения, надеясь обеспечить умершему благополучие в загробном мире. Хотя подобные представления были частью языческих верований Египта и не имеют ничего общего с библейским учением, они показывают, насколько значимыми считались эти растения.


Кроме того, чеснок и лук нередко использовали как обереги от болезней и злых духов. Подобные представления были широко распространены среди народов Древнего Востока и сохранялись ещё многие столетия.


Историческая достоверность книги Чисел. Все эти сведения помогают лучше понять слова израильтян, записанные в книге Чисел.


Когда народ вспоминал лук и чеснок, он говорил о растениях, которые действительно были широко распространены в Египте, ежедневно употреблялись в пищу и высоко ценились местными жителями. Автор книги Чисел не перечисляет случайные овощи. Напротив, он упоминает именно те культуры, которые археология и история земледелия относят к числу наиболее характерных для египетского быта эпохи Нового царства.


Однако именно здесь проявляется глубокая духовная трагедия происходящего. Израиль вспоминает не Божьи чудеса, не избавление от рабства и не путь к обещанной земле, а вкус хорошо знакомых овощей. Земные воспоминания оказываются сильнее памяти о великом Божьем спасении. Поэтому лук и чеснок становятся не только историческими свидетелями древнеегипетской цивилизации, но и ярким образом человеческого сердца, которое слишком легко начинает ценить временный комфорт выше дарованной Богом свободы.




Лук и чеснок в древнем Израиле
После исхода из Египта и сорокалетнего странствования по пустыне израильский народ вошёл в Землю Обетованную. Здесь ему предстояло освоить новое земледелие, приспособленное к природным условиям Ханаана. Хотя климат Палестины заметно отличался от влажной долины Нила, многие знакомые овощные культуры продолжали успешно выращиваться и на новой родине. Среди них важное место занимали различные виды лука и чеснок.


В отличие от Египта, где сельское хозяйство полностью зависело от ежегодных разливов Нила и искусственного орошения, земледелие Израиля основывалось главным образом на сезонных дождях. Поэтому овощные культуры обычно выращивали не на больших полях, а на небольших огородах, расположенных возле домов, источников, колодцев или ручьёв.


Лук и чеснок хорошо подходили для таких условий. Они не требовали обширных площадей, сравнительно легко переносили непродолжительные периоды засухи и могли долго храниться после сбора урожая.


Обычная пища израильской семьи. Как и в Египте, лук и чеснок не считались дорогими продуктами.


Они входили в число самых распространённых овощей, которые употребляли практически все слои населения. Их добавляли к хлебу, чечевице, бобам, похлёбкам, мясным и рыбным блюдам. Зелёный лук ели свежим, а зрелые луковицы и чеснок хорошо сохранялись в течение зимы.


Такое разнообразие делало эти растения важной частью повседневного питания. Благодаря своему сильному вкусу они придавали простым блюдам более насыщенный аромат и делали пищу более привлекательной.


Именно поэтому воспоминания израильтян о луке и чесноке были связаны не с роскошью, а с привычной домашней едой, знакомой каждому с детства.


В Земле Обетованной лук и чеснок утратили свой «египетский» оттенок. Они стали просто частью повседневной жизни, как и многие другие растения. Никто не придавал им особого значения — они были настолько привычны, что почти не упоминались в Писании после книги Чисел. Но именно эта обыденность делала их идеальными символами той жизни, о которой можно легко забыть, когда она есть, и о которой можно тосковать, когда она потеряна.


Основные овощные культуры выращивали рядом с жилыми домами.


Небольшие огороды тщательно обрабатывались вручную. Почву рыхлили мотыгами, удаляли сорняки, а при необходимости поливали водой из колодцев или родников.


Лук и чеснок обычно высаживали рядами. Благодаря компактным размерам их можно было выращивать рядом с другими овощами — огурцами, дынями, бобами и чечевицей.


Во время сбора урожая растения выдёргивали вместе с листьями, после чего связывали в пучки и сушили в тени. Такая технология позволяла сохранять урожай в течение многих месяцев без значительной потери качества.


Во многих сельских районах Ближнего Востока подобные способы выращивания сохранились практически без изменений до наших дней.


Хотя большинство семей выращивало овощи для собственного потребления, часть урожая поступала на местные рынки.


Связки зелёного лука и чеснока продавались наряду с другими овощами и зеленью. Благодаря длительному сроку хранения репчатый лук и чеснок могли перевозиться на сравнительно большие расстояния.


Это способствовало развитию торговли между различными областями страны.


Однако в отличие от вина, масла или благовоний лук и чеснок редко становились предметом международной торговли. Их выращивали практически повсеместно, поэтому они не представляли особой ценности как экспортный товар.


Почему Библия редко упоминает лук и чеснок?


Интересно отметить, что после книги Чисел эти растения практически исчезают со страниц Священного Писания.


Причина заключается не в их малом распространении.


Напротив, именно потому, что они были хорошо знакомы каждому человеку, библейские авторы редко считали необходимым специально говорить о них.


Кроме того, Библия обычно уделяет особое внимание тем растениям, которые приобрели богословское или символическое значение. Маслина стала образом Божьего народа, виноградная лоза — символом духовной жизни, кедр — величия и силы, смоковница — мира и благословения.


Лук и чеснок не получили подобной символики. Они оставались частью обычной повседневной жизни.


Именно поэтому их единственное упоминание в книге Чисел становится особенно выразительным. Они появляются не как предмет самостоятельного повествования, а как часть воспоминаний народа о Египте.


Скромные растения с важным уроком


На первый взгляд может показаться удивительным, что столь обычные овощи заслуживают отдельной главы в книге о библейских растениях.


Однако Священное Писание показывает, что духовные уроки скрываются не только в величественных кедрах Ливана или прекрасных лилиях полевых.


Иногда именно самые простые растения помогают глубже понять состояние человеческого сердца.


Лук и чеснок сопровождали повседневную жизнь древнего Израиля, были полезными и необходимыми культурами, но именно они стали символом опасной тоски по прошлому.
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Рис. 6.3. Таблица: репчатый лук, лук-порей и чеснок


От хозяйственного значения к духовному смыслу


Таким образом, в древнем Израиле лук и чеснок были широко распространёнными овощными культурами, составлявшими важную часть ежедневного питания. Они успешно выращивались на огородах, долго хранились, использовались в кулинарии и высоко ценились благодаря своим вкусовым и полезным свойствам.


Однако Библия обращает внимание читателя не на их хозяйственную ценность, а на духовное значение. Те самые растения, которые ежедневно росли на огородах Израиля, стали напоминанием о том, насколько легко человеческое сердце начинает идеализировать прошлое. Поэтому следующая часть нашей главы будет посвящена самим растениям — их строению, особенностям роста и тем удивительным свойствам, которыми Творец наделил лук и чеснок.
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Ботаническая характеристика
Лук и чеснок относятся к числу древнейших культурных растений, выращиваемых человеком. На протяжении тысячелетий они сопровождали развитие земледелия на Ближнем Востоке, в Египте, Месопотамии и странах Средиземноморья. Их ценили за неприхотливость, длительное хранение, высокая пищевая ценность и лечебные свойства. Неудивительно, что именно эти растения стали привычной частью повседневного рациона народов древнего мира.


Современная ботаника относит лук и чеснок к одному роду, что объясняет их многочисленные общие признаки.


Оба растения принадлежат к семейству Амариллисовые (Amaryllidaceae), подсемейству Луковые (Allioideae) и роду Лук (Allium).


Ботанические названия наиболее известных видов:


репчатый лук (Allium cepa L.);


лук-порей (Allium ampeloprasum var. porrum);


чеснок посевной (Allium sativum L.).


Род Allium объединяет более тысячи видов, распространённых преимущественно в умеренных районах Северного полушария. Многие из них используются человеком как пищевые, лекарственные или декоративные растения.


Главной особенностью растений рода Allium является наличие луковицы.


Луковица представляет собой видоизменённый подземный побег, предназначенный для накопления питательных веществ.


Она состоит из:


укороченного стебля (донца);


сочных мясистых чешуй;


наружных сухих защитных чешуй;


почек, из которых развивается новое растение.


У чеснока строение несколько отличается. Его луковица состоит из отдельных зубчиков, каждый из которых способен дать начало самостоятельному растению.


Именно благодаря такой особенности чеснок обычно размножается не семенами, а вегетативно — посадкой зубчиков.


Луковица является одним из самых совершенных органов запаса питательных веществ, созданных природой. В ней сосредоточены вода, углеводы, минеральные соли и биологически активные соединения, необходимые для нового роста. Когда наступает засуха или холодное время года, надземная часть растения отмирает, но луковица остаётся живой. Она терпеливо ждёт благоприятных условий, сохраняя в себе всё необходимое для будущей жизни. Это удивительное устройство напоминает о том, как Бог заранее обеспечивает Свой народ всем необходимым для предстоящих испытаний. Он даёт запас веры, терпения и надежды, которые питают душу в трудные времена, когда внешние обстоятельства кажутся бесплодными.


Листья лука и чеснока имеют характерную форму.


У репчатого лука они трубчатые, полые внутри и покрыты восковым налётом, уменьшающим испарение влаги.


У чеснока листья плоские, длинные и более жёсткие.


Все листья отходят непосредственно от донца луковицы и образуют прикорневую розетку.


Такая форма хорошо приспособлена к условиям засушливого климата. Узкая листовая пластинка уменьшает потерю воды, а восковой налёт дополнительно защищает растение от перегрева.


При благоприятных условиях растение образует высокий безлистный цветонос.


На его вершине развивается характерное шаровидное соцветие — зонтик, состоящий из множества мелких цветков белого, розового или светло-фиолетового цвета.


Опыление происходит главным образом при участии насекомых.


После цветения формируются коробочки с мелкими чёрными семенами.


У большинства культурных сортов чеснока семенное размножение используется редко, поскольку значительно проще высаживать отдельные зубчики.


Корневая система лука и чеснока сравнительно неглубокая.


Большинство корней располагается в верхнем плодородном слое почвы.


Поэтому растения особенно хорошо растут на рыхлых, богатых органическими веществами почвах и нуждаются в регулярном поступлении влаги в период активного роста.


Вместе с тем они способны сравнительно хорошо переносить непродолжительную засуху благодаря запасам питательных веществ, накопленным в луковице. 


Биологические особенности


Одной из наиболее интересных особенностей луковых растений является способность накапливать эфирные масла и соединения серы.


Именно они придают луку и чесноку характерный вкус и запах.


При повреждении тканей клетки разрушаются, и специальные ферменты начинают взаимодействовать с серосодержащими веществами.


В результате образуются летучие соединения.


У репчатого лука одним из таких веществ является син-пропантиаль-S-оксид — именно он вызывает раздражение слизистой оболочки глаз и заставляет человека плакать во время нарезки.
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У чеснока после повреждения зубчиков образуется аллицин — соединение, обладающее выраженными антибактериальными и противогрибковыми свойствами.


Стойкий запах чеснока и лука долго сохраняется на коже, в дыхании, в помещении. Он как бы «прилипает» к человеку. Эта особенность делает лук и чеснок идеальными символами того, как прошлая жизнь оставляет свой след. Египет не отпускал Израиль не только через вкусовые предпочтения, но и через запах — самую сильную и архаичную форму памяти. Точно так же грех, привычки и прежние привязанности оставляют свой «запах» в жизни человека, даже если он уже вышел из «Египта».


Пищевая ценность


Лук и чеснок содержат сравнительно небольшое количество калорий, однако отличаются богатым химическим составом.


В них обнаружены:


витамин С;


витамины группы B;


калий;


кальций;


фосфор;


магний;


железо;


клетчатка;


эфирные масла;


природные антиоксиданты.


Благодаря этому они не только улучшают вкус пищи, но и способствуют поддержанию здоровья организма.


Лечебные свойства


Ещё в глубокой древности люди заметили, что лук и чеснок помогают при различных заболеваниях.


Современные научные исследования во многом подтверждают эти наблюдения.


Соединения серы, содержащиеся в чесноке, обладают выраженной антимикробной активностью. Некоторые исследования показывают, что они способны подавлять рост различных бактерий и грибков в лабораторных условиях.


Лук также содержит фитонциды и антиоксиданты, которые помогают защищать клетки организма от повреждений.


Однако важно помнить, что пищевые растения не являются заменой полноценному медицинскому лечению. Их полезные свойства делают их ценным компонентом здорового питания, но не универсальным лекарством от всех болезней.


Удивительная приспособленность. Одной из самых замечательных особенностей лука и чеснока является способность переживать неблагоприятные периоды.


Когда наступает засуха или холодное время года, надземные листья постепенно отмирают.
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Но сама луковица остаётся живой.


В ней сохраняются запасы воды и питательных веществ, благодаря которым с наступлением благоприятных условий растение вновь начинает расти.


Такая стратегия позволяет луковым успешно существовать даже в условиях переменчивого климата Ближнего Востока.


Именно поэтому они стали одними из наиболее надёжных сельскохозяйственных культур древнего мира.


Эта природная мудрость луковицы — скрытый запас для будущего роста — становится прекрасной иллюстрацией духовной жизни. Бог часто даёт человеку внутренний запас веры, который поддерживает его в трудные времена, когда внешние источники иссякают. Как луковица сохраняет жизнь в земле, ожидая весны, так и Слово Божие, укоренённое в сердце, сохраняет душу в периоды испытаний, чтобы она вновь дала зелёные побеги, когда придёт время.
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Рис. 6.4. Строение луковицы и головки чеснока


Вывод. С ботанической точки зрения лук и чеснок представляют собой близкородственные растения рода Allium, обладающие уникальным строением, высокой приспособленностью к засушливым условиям и богатым химическим составом. Их луковицы служат естественными хранилищами питательных веществ, а содержащиеся в них эфирные масла и соединения серы делают эти растения ценными как в питании, так и в народной медицине.


Однако в книге Чисел значение лука и чеснока определяется не их ботаническими особенностями. Эти обычные овощные культуры становятся частью более глубокого повествования о человеческом сердце, которое порой сильнее привязывается к знакомым земным благам, чем к тем великим дарам, которые Господь ежедневно посылает Своему народу.




Лук и чеснок в культуре народов


Древнего Востока
История лука и чеснока не ограничивается Израилем и Египтом. На протяжении тысячелетий эти растения были хорошо известны практически всем народам Древнего Востока. Их выращивали земледельцы, употребляли в пищу ремесленники и воины, рекомендовали врачи, а иногда даже наделяли особым символическим значением. Благодаря своей неприхотливости и способности долго храниться лук и чеснок стали одними из наиболее распространённых овощных культур древнего мира.


Хотя различные народы использовали их по-разному, везде они воспринимались прежде всего как растения, необходимые для повседневной жизни.


Наиболее важную роль лук и чеснок играли в Египте.


Как уже отмечалось в предыдущем разделе, их выращивали на многочисленных огородах вдоль Нила. Они составляли важную часть питания земледельцев, ремесленников и рабочих. Египетские художники неоднократно изображали связки лука, корзины с овощами и сцены сбора урожая.


Лук и чеснок употребляли как свежими, так и после хранения. Их добавляли к хлебу, рыбе, бобовым блюдам и мясу.


Особое место занимало использование этих растений в медицине. Египетские врачи применяли их при лечении различных заболеваний, а некоторые растения помещали в гробницы как часть погребальных даров.


После поселения в Земле Обетованной израильтяне сохранили выращивание лука и чеснока, однако отношение к этим растениям стало значительно более практичным.


В отличие от египтян, Библия нигде не приписывает им особых мистических свойств.


Они оставались обычной пищей, выращиваемой рядом с домами и используемой в повседневной кулинарии.


Такое отношение хорошо соответствует общей направленности ветхозаветного учения, которое последовательно отвергало любые попытки приписывать растениям или предметам сверхъестественную силу.


В Ассирии и Вавилонии лук и чеснок также были хорошо известны.


Плодородные земли между Тигром и Евфратом позволяли выращивать большое количество овощей. Археологи обнаружили клинописные хозяйственные документы, в которых перечисляются различные продукты питания, включая луковые растения.


Вавилонские врачи использовали чеснок в составе лекарственных смесей, а лук входил в рацион как простых земледельцев, так и жителей крупных городов.


На шумерских и аккадских печатях встречаются изображения сельскохозяйственных сцен, свидетельствующие о высоком уровне овощеводства уже в III тысячелетии до Р. Х.


После образования Персидской державы выращивание лука и чеснока получило ещё более широкое распространение.


Разнообразие климатических условий позволяло культивировать различные виды рода Allium практически по всей территории государства.
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Рис. 6.5. Луковицы и чеснок из египетских погребений


Персидская кухня широко использовала лук как основу многих блюд, а чеснок ценился за способность долго сохранять свои свойства во время длительных военных походов.


Именно благодаря персидской торговле некоторые разновидности лука получили ещё более широкое распространение в странах Передней Азии.


Древняя медицина


Практически все древневосточные медицинские школы считали лук и чеснок полезными растениями.


Египетские папирусы, месопотамские лечебные тексты, а позднее греческие медицинские трактаты содержат многочисленные рекомендации по их применению.


Их использовали при заболеваниях органов дыхания, пищеварения, воспалениях и различных инфекциях.


Сегодня известно, что многие подобные наблюдения имели под собой реальную основу. Хотя древние врачи не понимали химического состава растений, многовековой опыт позволил им правильно оценить их общеукрепляющее действие.


Наряду с практическим использованием у многих народов существовали различные суеверия, связанные с луком и чесноком.


В Египте, Месопотамии и позднее в некоторых странах Средиземноморья чеснок иногда считался средством защиты от злых духов, болезней или сглаза. Его могли подвешивать в жилищах, брать с собой в дорогу или использовать в различных магических обрядах.


Подобные представления были характерны для языческих культур Древнего Востока и отражали стремление человека искать защиту не в истинном Боге, а в предметах материального мира.


Священное Писание нигде не поддерживает подобных верований. Напротив, Библия неоднократно подчёркивает, что безопасность человека зависит не от амулетов и растений, а от Божьего попечения и верности Господу.


Скромные растения мировой истории


История лука и чеснока показывает, что иногда самые обычные растения оказывают огромное влияние на жизнь цивилизаций.


Они сопровождали строительство египетских городов, выращивались на полях Месопотамии, входили в рацион воинов Персидской державы, использовались врачами разных народов и стали привычной частью кухни всего Древнего Востока.


При этом они никогда не были символами богатства или царской роскоши.


Их значение заключалось в другом — они ежедневно служили человеку, оставаясь простыми и доступными.
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Именно поэтому упоминание лука и чеснока в книге Чисел производит столь сильное впечатление. Народ Божий начинает тосковать не по великим сокровищам Египта, а по самым обычным овощам. Эта деталь ещё раз показывает, насколько человеческое сердце способно привязываться к привычным земным удобствам. Следующий раздел поможет понять, почему именно эти растения сохранились в памяти Израиля и что скрывается за столь неожиданными воспоминаниями.




Почему Израиль вспоминал именно


лук и чеснок?
Слова израильтян, записанные в книге Чисел, на первый взгляд кажутся совершенно естественными. Люди, уставшие от однообразной пищи, начинают вспоминать привычные продукты, которые они ели в Египте. Однако при более глубоком размышлении возникает вопрос: почему среди множества египетских продуктов народ особо выделил именно огурцы, дыни, различные виды лука и чеснок?


Ответ на этот вопрос помогает лучше понять не только историю Исхода, но и природу человеческого сердца.


Это была пища повседневной жизни 


Прежде всего следует помнить, что лук и чеснок не были редкими или дорогими продуктами.


Их ели практически каждый день. Они входили в рацион земледельцев, строителей, ремесленников и большинства простых семей. Именно поэтому эти растения так глубоко запечатлелись в памяти народа.


Человек легче всего вспоминает не праздничные блюда, которые появлялись на столе несколько раз в году, а ту пищу, которую ел ежедневно.


Лук и чеснок были частью привычной жизни Израиля ещё задолго до исхода из Египта.


Память избирательна


Одной из особенностей человеческой памяти является её избирательность.


Прошло совсем немного времени после великого избавления, но народ уже почти перестал вспоминать тяжёлую работу под надзором жестоких надсмотрщиков. Из памяти постепенно исчезли побои, непосильный труд, убийство младенцев и многолетнее рабство.


Зато удивительно яркими остались воспоминания о вкусе знакомых овощей.


Это хорошо известно каждому человеку.


Когда проходят годы, неприятные события постепенно стираются, а приятные воспоминания становятся более яркими. Прошлое начинает казаться лучше, чем оно было в действительности.


Именно такую духовную опасность раскрывает книга Чисел.


Запах и вкус — самые сильные триггеры памяти. Они способны мгновенно перенести человека в прошлое, вызвать эмоции и пробудить желание вернуться. Запах чеснока — это запах привычной жизни, которую Бог уже оставил позади. Именно поэтому упоминание лука и чеснока становится не просто перечислением овощей, а указанием на ту глубокую, почти физическую связь, которая удерживала сердце Израиля в Египте.


Сила привычки


Лук и чеснок напоминают ещё об одной особенности человеческой природы.


Человек очень быстро привыкает к определённому образу жизни.


Даже если этот образ жизни связан с тяжёлыми обстоятельствами, привычная обстановка начинает восприниматься как безопасная.


Израильтяне уже были свободны.


Они больше не были рабами.


Перед ними открывалась Земля Обетованная.


Но их вкусы, привычки и образ мышления ещё оставались египетскими.


Освободить человека физически можно за один день.


Освободить сердце значительно труднее.


Материальное оказалось важнее духовного


Наиболее трагично то, что народ противопоставляет лук и чеснок манне.


Манна была чудом.


Каждое утро Господь Сам давал её Своему народу.


Она свидетельствовала о Его любви, заботе и постоянном присутствии.


Но люди перестали видеть в ней Божий дар.


Для них привычные овощи Египта стали привлекательнее ежедневного чуда.


Именно поэтому проблема заключалась вовсе не в пище.


Она заключалась в изменении духовных ценностей.


Народ начал оценивать настоящее через призму своих желаний, а не через Божьи благословения.


Комфорт прошлого оказался привлекательнее будущего


Обещанная земля ещё не была достигнута.


Путь через пустыню требовал терпения, доверия и послушания.


Но человек нередко предпочитает знакомый комфорт неизвестному будущему.


Египет был местом рабства.


Ханаан должен был стать землёй свободы.


Однако Египет можно было вспомнить сразу, а благословения Ханаана ещё ожидали исполнения.


Так и сегодня человек нередко начинает сожалеть о прошлом только потому, что настоящее требует духовного роста.


[image: ]

Рис. 6.6. Манна в воспоминаниях о Египте


В этом проявляется одна из самых тонких стратегий врага. Он редко предлагает человеку прямое возвращение к греху. Он предлагает ему тосковать по прошлому. А тоска, незаметно переходя в идеализацию, постепенно превращается в желание вернуться. Поэтому Писание предупреждает:


«Смотрите, чтобы кто не лишился благодати Божией» (Евр. 12:15).


Тоска по Египту — это не просто ностальгия. Это начало отпадения. Она начинается с малого — с воспоминания о вкусе лука, а заканчивается готовностью променять свободу на рабство.


Лук и чеснок как образ старой жизни


В свете всего повествования книги Чисел лук и чеснок приобретают символическое значение.


Сами по себе они не являются чем-то плохим.


Бог сотворил их полезными растениями.


Опасность заключалась не в овощах, а в отношении к ним.


Они стали образом прежнего образа жизни, к которому сердце народа продолжало возвращаться.


Израиль уже покинул Египет ногами.


Но Египет ещё не покинул сердца многих людей.


Именно поэтому воспоминание о луке и чесноке становится символом внутренней борьбы между прошлым и будущим.


Разница между простым воспоминанием и опасной тоской огромна. Воспоминание помогает человеку видеть Божье избавление: «Помни, что ты был рабом». Тоска же заставляет сожалеть о том, что рабство осталось позади. Воспоминание ведёт к благодарности, тоска — к ропоту. Израиль перешёл от воспоминания к тоске, и именно это стало причиной духовного кризиса.


Духовный урок для современного человека


История Израиля остаётся удивительно современной.


После обращения ко Христу человек также начинает новую жизнь.


Однако старые привычки, прежние ценности и воспоминания ещё долго напоминают о себе.


Иногда человеку начинает казаться, что раньше было легче жить.


Он вспоминает удовольствия прежней жизни, забывая, какой духовной пустотой они сопровождались.


Именно тогда возникает опасность повторить путь Израиля.


Начать сожалеть не о грехе, а о тех земных удовольствиях, которые были связаны с прежней жизнью.


Апостол Павел призывает верующих:


«Итак, кто во Христе, тот новая тварь; древнее прошло, теперь всё новое» (2 Кор. 5:17).


Новая жизнь требует не только нового пути, но и нового сердца.


Воспоминания сами по себе не являются грехом.


Опасность начинается тогда, когда человек начинает сравнивать Божьи благословения настоящего с мнимыми преимуществами прошлого.


Израиль видел перед собой манну, но мечтал о луке и чесноке.


Современный христианин может видеть Божье водительство, но сожалеть о том, что осталось позади.


Поэтому главный урок этого раздела заключается в том, что духовная зрелость начинается с благодарности. Человек, умеющий благодарить Бога за Его ежедневные дары, перестаёт идеализировать прошлое. Он уже не живёт воспоминаниями о «луке и чесноке Египта», а с надеждой смотрит вперёд, к тем благословениям, которые Господь приготовил для любящих Его. Именно такая вера помогает пройти через любую пустыню и не потерять из виду Обетованную землю.




Христологическое значение
На первый взгляд может показаться, что лук и чеснок не имеют никакого отношения к личности Иисуса Христа. В отличие от виноградной лозы, хлеба, пастыря или пасхального агнца, эти растения нигде в Новом Завете не используются как прямые мессианские образы. Однако именно их место в повествовании книги Чисел помогает глубже понять одну из важнейших истин христианской жизни — переход от старого мира к новой жизни во Христе.


История Израиля в пустыне является не только историческим повествованием, но и духовным прообразом пути каждого верующего.


Египет как образ прежней жизни


Во многих местах Нового Завета исход Израиля рассматривается как прообраз духовного спасения.


Египет становится образом мира, находящегося под властью греха.


Фараон напоминает о порабощающей силе зла.


Переход через Красное море указывает на начало новой жизни.


Пустыня становится школой веры, а Земля Обетованная — прообразом Божьего Царства.


Именно в этом контексте следует понимать воспоминания о луке и чесноке.


Они были частью Египта.


Это была пища той жизни, которую Бог уже оставил позади.


Когда Израиль начинал сожалеть о луке и чесноке, он фактически выражал сожаление о прежнем образе жизни.


Так проявлялось не столько желание определённой пищи, сколько внутреннее стремление вернуться назад.


Старые привычки и новое сердце


После обращения ко Христу человек не перестаёт мгновенно испытывать влияние прежних привычек.


Апостол Павел говорит о необходимости «совлечься ветхого человека» и «облечься в нового» (Еф. 4:22–24).


Это означает постепенное обновление всей внутренней жизни.


Израиль уже вышел из Египта.


Но Египет ещё жил в памяти народа.


Точно так же человек может уже принадлежать Христу, но продолжать тосковать по тому, что когда-то составляло смысл его прежней жизни.


Иногда это выражается в сожалении об утраченных удовольствиях, иногда — в желании вернуться к прежним привычкам, иногда — в стремлении искать безопасность не в Боге, а в знакомом прошлом.


История лука и чеснока напоминает, что настоящее освобождение начинается тогда, когда меняется не только путь человека, но и его сердце.


Запах чеснока долго сохраняется. Он как бы «прилипает» к человеку. Это прекрасный образ того, как прошлая жизнь оставляет свой след. Даже после того, как человек вышел из «Египта», запах прежней жизни ещё некоторое время напоминает о себе. Но Новый Завет говорит о другом благоухании. Апостол Павел пишет: «Ибо мы Христово благоухание Богу…» (2 Кор. 2:15). Если запах чеснока и лука напоминает о земной жизни Египта, то жизнь верующего должна распространять совсем иной аромат — аромат присутствия Христа. Этот контраст помогает увидеть важную истину: человек неизбежно распространяет то, чем наполнено его сердце. Если сердце обращено к прошлому, это будет заметно окружающим. Если же сердце наполнено Христом, люди увидят в жизни верующего отражение Его характера.


Христос — истинная пища


Главной причиной ропота Израиля стала манна.


Народ перестал ценить её.


Люди хотели заменить небесный хлеб привычной пищей Египта.


Именно здесь повествование книги Чисел получает своё исполнение в личности Иисуса Христа.


В шестой главе Евангелия от Иоанна Господь говорит:


«Я есмь хлеб жизни; приходящий ко Мне не будет алкать, и верующий в Меня не будет жаждать никогда» (Ин. 6:35).


Манна лишь временно поддерживала жизнь.


Христос же даёт жизнь вечную.


Израиль предпочёл вкус египетских овощей Божьему дару.


Каждый человек также стоит перед выбором: искать удовлетворение в земном или принять Того, Кто является истинным Хлебом жизни.
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Рис.6.7. Христос – Хлеб жизни


Здесь проходит самая глубокая духовная параллель. Израиль хотел конкретную пищу — лук и чеснок. Он тосковал по тому, что можно было вырастить, купить, приготовить. Манна была даром неба — её нельзя было заработать или создать. Христос — Хлеб жизни — это тоже дар, который нельзя заслужить. Его можно только принять. Выбор Израиля между манной и луком — это выбор между делами и благодатью, между земным и небесным, между Египтом и Христом. Исав продал первородство за чечевичную похлёбку. Израиль тосковал по луку, забывая о манне. В обоих случаях человек предпочёл видимое и временное невидимому и вечному. Поэтому история лука и чеснока становится не просто рассказом о пище, а предупреждением о том, как легко променять вечное наследие на временное насыщение.


Лук и чеснок могли сделать пищу вкуснее. Но они не могли изменить сердце человека.


Израиль надеялся, что возвращение привычной еды принесёт удовлетворение. Однако духовная проблема никогда не решается материальными средствами.


Иисус Христос неоднократно показывал, что человек нуждается не только в хлебе. Во время искушения в пустыне Господь ответил словами Писания:


«Не хлебом одним будет жить человек, но всяким словом, исходящим из уст Божиих» (Мф. 4:4).


Эти слова раскрывают главный смысл всей истории.


Израиль искал удовлетворения в пище.


Христос указывает на источник истинной жизни — общение с Богом.


Новое направление сердца


Лук и чеснок сами по себе были добрыми дарами Божьего творения.


Опасность заключалась не в растениях, а в направлении человеческого сердца.


Израиль смотрел назад. Христос всегда зовёт идти вперёд.


Израиль мечтал вернуть прошлое. Христос открывает новое будущее.


Израиль сожалел о потерянном вкусе. Христос предлагает человеку полноту новой жизни.


История о луке и чесноке заканчивается не описанием овощей, а вопросом духовной верности.


Будет ли народ жить воспоминаниями о Египте или научится доверять Господу?


На этот вопрос окончательный ответ даёт Новый Завет.


Иисус Христос пришёл не только вывести человека из рабства греха, но и преобразить его внутренний мир. Он освобождает не только от прошлого, но и от власти прошлого над сердцем. Поэтому христианская жизнь — это не постоянное сожаление о том, что осталось позади, а радостное движение за Христом. Лишь следуя за Ним, человек перестаёт тосковать по «луку и чесноку Египта» и начинает ценить тот небесный хлеб, который Бог даёт каждому, кто приходит к Сыну Божию с верой.




Двенадцать духовных уроков
История лука и чеснока занимает в Библии всего несколько строк. Однако за этим кратким рассказом скрываются глубокие духовные истины. Израиль не согрешил тем, что любил овощи, созданные Богом. Проблема заключалась в том, что сердце народа стало тосковать по прошлому сильнее, чем ожидать Божьих обетований. Именно поэтому повествование книги Чисел остаётся актуальным для каждого поколения верующих.


Урок 1. Даже малые желания могут открыть большое состояние сердца


На первый взгляд просьба народа кажется совершенно безобидной. Израиль не требовал золота или богатства. Люди вспоминали обычные овощи. Но именно эти простые желания показали истинное состояние сердца. Человек нередко раскрывает свои глубочайшие ценности не в великих решениях, а в самых обыденных желаниях. Поэтому Христос учил, что «где сокровище ваше, там будет и сердце ваше» (Мф. 6:21).


Практический вывод: обращайте внимание на свои маленькие желания. Именно они часто выдают то, что на самом деле занимает первое место в вашем сердце. Если вы тоскуете по тому, что Бог уже оставил позади, это повод задуматься о направлении вашей жизни.


Урок 2. Привычка может стать духовной зависимостью


Лук и чеснок были привычной частью жизни Египта. Когда привычный образ жизни исчез, народ почувствовал внутренний дискомфорт. Так происходит и сегодня. Человек способен настолько привыкнуть к определённому образу жизни, что начинает считать его необходимым условием счастья. Бог же нередко разрушает прежние привычки, чтобы научить человека полностью доверять Себе.


Урок 3. Бог освобождает не только тело, но и мышление


Израиль уже не был рабом. Однако мышление многих людей оставалось рабским. Они продолжали оценивать жизнь категориями Египта. Подлинная свобода начинается тогда, когда обновляется внутренний человек. Именно поэтому апостол Павел призывает:


«Преобразуйтесь обновлением ума вашего» (Рим. 12:2).


Урок 4. Благодарность побеждает ропот


Манна ежедневно являлась свидетельством Божьей любви. Но человек, переставший благодарить, очень быстро перестаёт замечать чудеса. Ропот всегда начинается там, где заканчивается благодарность. Сердце, наполненное благодарением, не будет постоянно сравнивать настоящее с прошлым.
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Урок 5. Прошлое почти всегда кажется лучше, чем было на самом деле


Израиль вспоминал вкус овощей, но забывал тяжесть рабства. Так действует человеческая память. Она склонна сохранять приятные воспоминания и постепенно стирать боль. Поэтому верующему необходимо смотреть на прошлое через призму Божьей истины, а не через чувства.


Урок 6. Настоящее испытание веры происходит в повседневной жизни


Народ прошёл через Красное море. Он видел чудеса Божии. Но споткнулся на самом обычном вопросе ежедневного питания. Чаще всего вера испытывается не великими событиями, а повседневными обстоятельствами. Именно в них становится видно, действительно ли человек доверяет Господу.


Урок 7. Не всё полезное является главным


Лук и чеснок действительно были полезными растениями. Однако полезное может занять место самого главного. Материальные блага являются дарами Божьими, но они никогда не должны становиться целью жизни. Христос напоминает:


«Ищите же прежде Царства Божия» (Мф. 6:33).


Урок 8. Бог иногда заменяет привычное лучшим


Израиль видел в манне лишь замену египетской пищи. На самом деле Бог давал народу гораздо больше. Манна была ежедневным чудом, которое невозможно было купить или вырастить собственными силами. Человек далеко не всегда сразу понимает ценность того, что Господь приготовил вместо прежней жизни.


Урок 9. Нельзя идти вперёд, постоянно оглядываясь назад


Путь в Ханаан лежал только вперёд. Каждый взгляд назад замедлял движение народа. Христос сказал:


«Никто, возложивший руку свою на плуг и озирающийся назад, не благонадёжен для Царствия Божия» (Лк. 9:62).


Духовный рост невозможен без решимости оставить прошлое позади.


Урок 10. Настоящее насыщение приходит только от Бога


Израиль надеялся найти удовлетворение в привычной пище. Но никакие земные продукты не способны наполнить человеческое сердце. Только Христос может сказать: «Я есмь хлеб жизни». Все остальные источники насыщения остаются временными.


Урок 11. Бог воспитывает терпение через ежедневное обеспечение


Манну нельзя было запасать на многие дни. Каждое утро человек должен был вновь доверять Богу. Так Господь учил Свой народ жить сегодняшним днём и надеяться на Него, а не на собственные запасы. И сегодня Бог часто ведёт человека именно таким путём — день за днём укрепляя его доверие.


Урок 12. Истинная свобода начинается тогда, когда сердце перестаёт жить прошлым


Самым тяжёлым оказалось не выйти из Египта, а перестать жить воспоминаниями о нём. Это касается каждого последователя Христа. Пока человек постоянно сравнивает новую жизнь со старой, он ещё не пережил полноты духовной свободы. Настоящее освобождение приходит тогда, когда Христос становится настолько драгоценным, что всё оставленное ради Него уже не кажется потерей.
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Рис. 6. 8. Два пути



Заключение
Лук и чеснок — одни из самых обычных растений, упоминаемых в Священном Писании. Они не отличаются величием ливанского кедра, красотой полевых лилий или богатой символикой виноградной лозы. На протяжении тысячелетий эти овощные культуры сопровождали повседневную жизнь народов Древнего Востока, служили пищей бедных и богатых, ценились за свои питательные и лечебные свойства и были неотъемлемой частью древнего земледелия.


Однако Библия обращает внимание читателя не столько на сами растения, сколько на состояние человеческого сердца.


История лука и чеснока начинается не на египетских огородах, а в пустыне, где народ Божий столкнулся с испытанием веры. Израиль уже пережил величайшее чудо своего времени — освобождение из многовекового рабства. Перед ним лежал путь к земле, обещанной Самим Богом. Но в самый трудный момент люди начали вспоминать не Божьи чудеса, а вкус привычной пищи. В этом заключается одна из самых глубоких духовных особенностей человеческой природы.


Мы легко забываем тяжесть прошлого, но долго помним его удовольствия. Рабство постепенно стирается из памяти, тогда как привычный комфорт начинает казаться особенно привлекательным. Именно поэтому несколько простых овощей становятся в книге Чисел символом внутреннего стремления вернуться назад.


Однако у этой главы есть и другая, светлая сторона. Если лук и чеснок — символ того, что человек способен забыть, то Христос — Тот, Кто даёт новое сердце. Пророк Иезекииль обещал: «И дам вам сердце новое, и дух новый дам вам» (Иез. 36:26). Это обещание исполняется во Христе. Только новое сердце способно перестать тосковать по «Египту» и научиться радоваться Божьему присутствию. Новое сердце — это не просто исправленное старое. Это сердце, которое перестаёт искать удовлетворения в том, что оставило, потому что нашло его в Том, Кто призвал. Израиль в пустыне всё ещё был рабом Египта в своём сердце. Христианин же призван быть свободным не только телом, но и душой — свободным от тоски по прошлому, свободным от желания вернуться. И эта свобода даётся не силой воли, а действием Святого Духа, Который меняет наши желания и направляет наше сердце к Богу.


Вместе с тем эта глава напоминает, что сами по себе лук и чеснок вовсе не являются чем-то отрицательным. Они были добрыми дарами Божьего творения.


Господь создал их полезными для человека, наделил богатым химическим составом, способностью долго храниться и приносить пользу здоровью. Ошибка Израиля заключалась не в любви к этим растениям, а в том, что земные блага заняли место доверия Богу.


Именно поэтому повествование книги Чисел остаётся удивительно современным.


Каждый человек после встречи со Христом проходит собственный путь исхода. Господь освобождает его от духовного рабства, начинает вести новой дорогой и ежедневно заботится о нём. Но прежняя жизнь ещё долго напоминает о себе. Старые привычки, воспоминания и желания иногда становятся сильнее благодарности за настоящее.


Новый Завет показывает окончательное решение этой проблемы.


Если Израиль имел только манну как прообраз, то христианин имеет Самого Христа — истинный Хлеб жизни. Только Он способен наполнить сердце так, чтобы земные привязанности перестали управлять человеком. Лишь в общении со Спасителем прошлое теряет свою привлекательность, а будущее, приготовленное Богом, становится желаннее всего, что когда-либо было оставлено ради Него.


И здесь мы видим завершение всей линии, начатой в книге Чисел. Израиль тосковал по луку и чесноку, потому что его сердце ещё было привязано к Египту. Христианин же призван иметь сердце, привязанное к Небесам. Апостол Павел пишет: «О горнем помышляйте, а не о земном» (Кол. 3:2). Это не призыв к бегству от реальности, а приглашение к правильной иерархии ценностей. Земные блага — это дары, но не цель. Вкус лука и чеснока может быть приятным, но он никогда не заменит вкуса небесного хлеба. Только когда сердце научится ценить Христа выше всего, оно перестанет тосковать по тому, что осталось позади, и обретёт истинную свободу.


Таким образом, история лука и чеснока оказывается гораздо глубже, чем может показаться при первом чтении. Она говорит не столько о древнем земледелии, сколько о духовном выборе каждого человека. Будем ли мы жить воспоминаниями о прежней жизни или научимся с благодарностью принимать Божьи дары и с верой идти вперёд?


Ответ на этот вопрос определяет не только путь Израиля через пустыню, но и путь каждого ученика Христа к вечной Обетованной земле.


Следующая глава познакомит нас ещё с одной необычной группой библейских растений — горькими травами Пасхи. Их история перенесёт нас от повседневной пищи к величайшему событию ветхозаветной истории — празднику Пасхи, который стал одним из самых ярких прообразов искупительной жертвы Господа Иисуса Христа.






Глава 7. БОБЫ
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Бобы в Священном писании
На страницах Библии бобы упоминаются значительно реже, чем пшеница, ячмень или чечевица. Тем не менее каждое такое упоминание связано с важными историческими событиями и позволяет лучше понять повседневную жизнь народа Божьего. Хотя бобы не становятся самостоятельным символом, как виноградная лоза или смоковница, они входят в число растений, через которые Священное Писание раскрывает Божье попечение о человеке и значение простого ежедневного хлеба.


Первое библейское упоминание бобов содержится во Второй книге Царств. После восстания Авессалома Давид был вынужден оставить Иерусалим и вместе со своими сторонниками перейти через Иордан. Люди, сопровождавшие царя, оказались вдали от своих домов, испытывали усталость, голод и нуждались в самом необходимом. Именно тогда на помощь пришли верные друзья Давида — Совий, Махир и Верзеллий.



Священное Писание рассказывает:


«...принесли постелей, блюд и глиняных сосудов, и пшеницы, и ячменя, и муки, и пшена, и бобов, и чечевицы, и жареных зерен, и меду, и масла, и овец, и сыра коровьего, принесли Давиду и людям, бывшим с ним, в пищу; ибо говорили они: народ голоден и утомлен и терпел жажду в пустыне» (2 Цар. 17:28–29).


Этот перечень необычайно интересен. В него входят самые распространённые продукты древневосточного хозяйства: зерновые культуры, бобовые растения, продукты животноводства и пчеловодства. Бобы названы рядом с чечевицей, что свидетельствует об их важном месте в рационе жителей Палестины. Они считались питательной, хорошо сохраняющейся пищей, которую можно было быстро приготовить даже в походных условиях.
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Рис. 7.1 Бобы среди продовольствия, принесённого Давиду


Особое значение имеет и сам контекст этого события. Помощь Давиду была не просто проявлением гостеприимства. Она стала выражением верности законному царю в период тяжёлых испытаний. Простые продукты питания превратились в средство Божьего попечения о Своём помазаннике. Через заботу нескольких верных людей Господь поддержал Давида и его спутников в один из самых трудных моментов их жизни.


Интересно сравнить этот эпизод с воспоминаниями израильтян о Египте. Там народ, оказавшись в пустыне, роптал и тосковал по египетской пище. Здесь же Давид принимает простую пищу с благодарностью и видит в ней Божью руку. Один и тот же контекст — пустыня, усталость, голод — приводит к совершенно разным духовным результатам в зависимости от состояния сердца. Израиль сравнивал манну с египетскими овощами и роптал; Давид сравнивал свои обстоятельства с Божьей верностью и благодарил.


Второе упоминание бобов встречается в книге пророка Иезекииля. Господь повелел пророку приготовить необычный хлеб:


«Возьми себе пшеницы и ячменя, и бобов, и чечевицы, и пшена, и полбы, и всыпь их в один сосуд, и сделай себе из них хлебы...» (Иез. 4:9).


Этот хлеб был частью символического действия, изображавшего будущую осаду Иерусалима. Обычно хлеб выпекали из одного или двух видов зерна, однако во время голода людям приходилось смешивать различные культуры, используя всё, что удавалось найти. Поэтому необычный состав хлеба служил наглядным пророческим знаком приближающихся бедствий.


Оба упоминания бобов в Библии связаны с кризисными ситуациями: Давид бежит от мятежного сына, а Иезекииль предвещает осаду Иерусалима. Эта закономерность показывает, что повседневные продукты часто становились основой выживания в трудные времена.


В Библии бобы никогда не изображаются как роскошная пища. Они принадлежат к числу простых продуктов, доступных большинству населения. История библейских бобов становится рассказом о Божьем провидении: скромное растение напоминает читателю, что Господь использует даже самые обычные дары земли для поддержания жизни, укрепления Своего народа и исполнения Своих замыслов.



Какие растения скрываются


за библейским названием?
При чтении русской Библии слово «бобы» кажется вполне однозначным. Современный читатель представляет себе привычные бобовые растения, однако возникает важный вопрос: о каком именно виде идёт речь в оригинальном библейском тексте? Ведь семейство бобовых включает сотни культурных растений, многие из которых появились на Ближнем Востоке лишь спустя столетия после написания книг Ветхого Завета.


Чтобы правильно понять библейское повествование, необходимо обратиться к древнееврейскому тексту.


Во всех основных местах Священного Писания используется слово פּוֹל (pōl). Это существительное встречается сравнительно редко и традиционно переводится как «бобы». Корень этого слова восходит к древнесемитским языкам (ср. арабское fūl). Переводчики Септуагинты (древнегреческого перевода) и Вульгаты (латинского перевода) понимали его именно в этом значении, а позднейшие еврейские толкователи также связывали его с хорошо известной пищевой культурой, широко распространённой на Ближнем Востоке.


Современная библейская ботаника практически единодушно считает, что под словом pōl подразумеваются конские бобы, или бобы обыкновенные (Vicia faba L.). Несмотря на своё обиходное название, они не имеют прямого отношения к современным родам фасоли или сои. Это самостоятельный ботанический вид, который выращивался в Передней Азии и Средиземноморье за несколько тысячелетий до Рождества Христова.


Следует особенно отметить, что современная фасоль (Phaseolus vulgaris), столь привычная сегодня на нашем столе, не могла упоминаться в Библии. Её родиной является Центральная и Южная Америка. В Европу и на Ближний Восток фасоль была завезена только после открытия Америки Христофором Колумбом в конце XV века. Следовательно, все библейские упоминания бобов относятся исключительно к растениям Старого Света.


Археологические исследования полностью подтверждают это. Семена Vicia faba неоднократно находили при раскопках поселений эпохи бронзы и железного века в Египте, Палестине, Сирии и Иордании. Особенно многочисленны находки в долине Нила, где эта культура выращивалась ещё в III тысячелетии до Рождества Христова. Позднее конские бобы стали одной из важнейших пищевых культур всего Средиземноморья.


Конские бобы отличаются от фасоли как внешним видом, так и биологическими особенностями. Это мощное прямостоячее растение высотой от 50 до 150 сантиметров с толстыми четырёхгранными стеблями и крупными овальными листьями. Цветки белые, украшенные характерными чёрными пятнами на крыльях венчика, а крупные мясистые стручки содержат несколько больших плоских семян. Именно эти семена служили пищей жителям древнего Востока.
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Рис. 7.2. Ботаническая таблица: конские бобы


Интересно, что в древности эти растения ценились не только за высокую урожайность. Их крупные семена содержат значительное количество белка, углеводов, клетчатки, витаминов группы B и минеральных веществ. В эпоху, когда мясо употреблялось простым народом сравнительно редко, бобы были одним из важнейших источников растительного белка и помогали поддерживать силы во время тяжёлой физической работы.


Следует обратить внимание ещё на одну особенность древнееврейского текста. В книге пророка Иезекииля бобы перечислены рядом с пшеницей, ячменём, чечевицей, просом и полбой (Иез. 4:9). Такое соседство показывает, что древние израильтяне рассматривали их как одну из основных сельскохозяйственных культур, входивших в повседневный рацион населения. Они не были редкостью или деликатесом, а составляли привычную часть питания наряду с хлебными злаками.


Ботаническая идентификация бобов важна не только для исторической точности. Она помогает увидеть, что Священное Писание обращается к самым обычным, повседневным реалиям жизни. Когда автор книги Царств или пророк Иезекииль упоминают бобы, они говорят на языке, понятном каждому читателю той эпохи. Это делает духовные уроки, связанные с этими растениями, особенно доступными и убедительными.


Таким образом, библейские «бобы» — это не современная фасоль и не собирательное название различных бобовых культур, а вполне определённое растение — конские бобы (Vicia faba). Их широкое распространение в странах Древнего Востока, многочисленные археологические находки и единодушное мнение исследователей позволяют с высокой степенью уверенности определить именно этот вид как растение, скрывающееся за древнееврейским словом pōl.




Бобы в Древнем Египте
Среди сельскохозяйственных культур Древнего Египта бобы занимали особое место. Благодаря плодородным почвам долины Нила и ежегодным разливам реки эта культура давала высокие урожаи и на протяжении тысячелетий оставалась одним из важнейших продуктов питания. В отличие от овощей, употреблявшихся преимущественно в свежем виде, бобы могли долго храниться, легко перевозились и служили ценным источником растительного белка. Поэтому они были известны как в крестьянских хозяйствах, так и при царском дворе.


Археологические исследования показывают, что конские бобы (Vicia faba) выращивались в Египте уже в III тысячелетии до Рождества Христова. Их семена неоднократно находили при раскопках древних поселений, хозяйственных построек и погребений. Особенно многочисленны находки в Фивах, Мемфисе и поселениях Фаюмского оазиса, где сохранились высохшие семена, остатки стручков и изображения сельскохозяйственных работ.


На настенных росписях гробниц эпохи Нового царства (XVI–XI века до Р. Х.) можно увидеть сцены выращивания и сбора бобовых культур. Художники изображали земледельцев, работающих на полях, собирающих урожай и складывающих плоды в корзины. Эти изображения, наряду с находками самих семян, убедительно свидетельствуют о широком распространении бобов в египетском земледелии.


Основным районом выращивания бобов была долина Нила. После ежегодного разлива, когда вода отступала, на полях оставался толстый слой плодородного ила. Именно тогда земледельцы приступали к посеву. Влажная почва практически не требовала дополнительного полива, а мягкая египетская зима создавала благоприятные условия для роста растений. Уже ранней весной созревал урожай, который собирали до наступления летней жары.


Древние египтяне хорошо понимали ценность этой культуры. Бобы отличались высокой урожайностью, были неприхотливы и хорошо переносили кратковременные похолодания. Их можно было хранить в амбарах в течение многих месяцев, поэтому они служили своеобразным продовольственным резервом на случай неурожая зерновых.
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Рис. 7.3. Конские бобы в хозяйстве Древнего Египта


В повседневной жизни бобы употребляли самыми разными способами. Молодые зелёные семена ели свежими или слегка отваривали. Созревшие сухие семена размачивали, варили в больших глиняных сосудах и использовали для приготовления густых похлёбок. Иногда их растирали в муку и добавляли к зерновым культурам при выпечке хлеба. Подобные блюда отличались высокой питательностью и долго сохраняли чувство сытости, что было особенно важно для людей, занятых тяжёлым физическим трудом.


В Дейр-эль-Медине — поселении строителей царских гробниц — археологи обнаружили списки распределения продуктов, где бобы числятся как обязательная часть государственного пайка. Это показывает, что они не были случайным дополнением, а рассматривались как необходимый компонент питания трудящегося человека. Для израильтян, которые сами некогда были частью египетской трудовой системы, бобы ассоциировались с той же привычной, повседневной жизнью, что и другие продукты Египта.


Именно поэтому бобы входили в рацион строителей пирамид и храмов, ремесленников и земледельцев. Они обеспечивали организм необходимым количеством белка и энергии, когда мясо было доступно далеко не каждому. Во многих хозяйствах бобовые культуры выращивали наряду с пшеницей и ячменём, создавая более разнообразный и устойчивый запас продовольствия.


Особый интерес представляют археологические находки в египетских погребениях. Вместе с хлебом, фруктами, луком и чесноком археологи обнаруживали высушенные бобы, помещённые рядом с умершими. Египтяне верили, что пища понадобится человеку и в загробной жизни, поэтому старались снабдить погребение всем необходимым. Такое использование позволяет судить не только о пищевых привычках древних жителей Нильской долины, но и о значении бобов в их бытовом укладе.


Любопытно, что отношение к бобам в египетском обществе не всегда было одинаковым. Для большинства населения они оставались важнейшим продуктом питания, однако некоторые жреческие традиции связывали их с религиозными представлениями о ритуальной чистоте. Позднее греческие авторы (в частности, Геродот) сообщали, что отдельные египетские жрецы избегали употребления бобов и даже не могли смотреть на них. Исследователи предполагают, что подобные ограничения касались лишь определенных высших культовых каст и не распространялись на повседневную жизнь народа.
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Экономическое значение бобов выходило далеко за пределы домашнего хозяйства. Их перевозили по Нилу вместе с зерном, использовали для снабжения крупных городов и государственных мастерских. Благодаря хорошей сохранности сухих семян бобы были удобны для хранения в царских амбарах.


Кроме того, древние египтяне замечали, что после выращивания бобов почва становилась более плодородной для последующих злаков. Практический опыт позволял чередовать различные культуры, поддерживая высокую урожайность полей на протяжении многих поколений.



Бобы в древнем Израиле
После поселения в земле Ханаанской израильтяне быстро освоили местное земледелие, которое стало основой их хозяйственной жизни. Наряду с пшеницей и ячменём они выращивали различные овощные и бобовые культуры. Среди них важное место занимали конские бобы (Vicia faba), отлично приспособленные к природным условиям Палестины.


В отличие от Египта, где земледелие полностью зависело от разливов Нила, сельское хозяйство Израиля определялось естественными осадками. Бобы обычно высевали поздней осенью или в начале зимнего сезона, вскоре после первых дождей, когда почва становилась достаточно влажной. За прохладные зимние месяцы растения успевали окрепнуть, а весной быстро зацветали и образовывали стручки. Урожай собирали незадолго до начала жатвы пшеницы и ячменя, благодаря чему бобы становились одним из первых источников свежей пищи нового сельскохозяйственного года.


Наиболее благоприятными для выращивания этой культуры были плодородные долины Галилеи, Изреельская долина, окрестности Иордана, а также отдельные районы Иудейского нагорья, где сохранялась достаточная влажность почвы. Бобы хорошо росли на тяжёлых суглинистых землях, богатых питательными веществами, и не требовали столь сложного ухода, как многие овощные культуры.


Земледельцы Израиля замечали, что после бобов земля становится более плодородной. Хотя они не знали научного объяснения этого явления, многовековой опыт подсказывал им, что бобовые культуры полезно чередовать с зерновыми. Такая народная мудрость позволяла сохранять плодородие земли и получать устойчивые урожаи даже в условиях переменчивого климата.


Посев производился вручную. Земледелец разбрасывал семена по вспаханному полю, после чего они заделывались в почву деревянной сохой или лёгкой бороной. Урожайность во многом зависела от своевременных весенних дождей. Недостаток влаги весной мог значительно уменьшить количество стручков, тогда как умеренно влажная погода способствовала хорошему развитию растений.


Созревшие стручки собирали вручную. Затем растения связывали в небольшие снопы и оставляли подсыхать на солнце. После этого семена вылущивали, очищали от примесей и хранили в больших глиняных сосудах (питхосах), плетёных корзинах или специальных зернохранилищах. Благодаря плотной оболочке сухие бобы могли сохраняться многие месяцы, не теряя своих пищевых качеств. Это делало их особенно ценными в условиях, когда урожай собирался лишь один раз в год.


В повседневной жизни бобы использовались весьма разнообразно. Молодые зелёные семена употребляли в пищу сразу после сбора урожая. Созревшие сухие семена предварительно замачивали, а затем варили до мягкости. Из них готовили густые похлёбки, каши и овощные блюда, которые нередко сочетали с луком, чесноком, пряными травами и оливковым маслом. Иногда бобы смешивали с зерновыми культурами, получая более сытную пищу.


Высокое содержание растительного белка делало бобы особенно ценными для семей, редко употреблявших мясо. В древнем Израиле мясные блюда обычно появлялись на столе лишь по праздникам, во время жертвоприношений или при приеме почетных гостей. Поэтому именно бобовые культуры во многом восполняли недостаток белковой пищи и помогали поддерживать силы при тяжёлой физической работе.


Об этом свидетельствуют и библейские тексты. Когда Давид бежал от Авессалома, его сторонникам были принесены именно те продукты, которые могли быстро восстановить силы утомлённых людей: зерно, мёд, масло, сыр, чечевица и бобы (2 Цар. 17:28–29). Такой перечень показывает, что бобы входили в число наиболее ценных запасов домашнего хозяйства и считались надёжной пищей в тяжёлых обстоятельствах.



Конец ознакомительного фрагмента.

Текст предоставлен ООО «Литрес».

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.

Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам способом.
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el [IOYEMY CTOPOXK KNI
il [1PSIMO HA BAXYE?

B Bu6nuu (Vcaus 1:8) roBoputcsi: «M 6y0em codxciceHa, KAK XUNCUHA 8
020pode» (B APYTHX IE€PeBOAiax: «KaK wanaul Ha 6axye»). DTO CpaBHEHUE
ITOHSATHO TOJILKO TOTZA, KOIZA MbI y3HAaéM, KaK OXPaHSUIMCh 6axuy B
apeBHeM Mspause u Erumnre.

JKusHb cTopoka

BaxueBble Ky/IbTyphl — JBIHH,
OTyPpIbl ¥ APYTHE OBOIY —
6BUTH LIEHHBIM U TpeGoBaTeNb-
HBIM K YXO/Iy YpOXaeM.

© Tl10aB! HYXKHO 6BUIO 3aWIMIATS
OT AVIKHX XUBOTHBIX, KOTOPbIE
MOIVIY [IOBPE/IUT IMAHBI U
CheCTb YpOXaid.

§ OcobeHHO omacamch
HOYHBIX BOPOB, B€/b IUIOJbI
CO3peBaIH MIOCTENEHHO U
COGHPAICh BPYUHYIO.

& I1o3TOMY CTOPOX XM
HeTofaJIéKy, YacTo MpsIMO
Ha Iofte, B JIETKOM IlIajianie
U3 BETOK ¥ TPOCTHHMKA.

1 3a6o0Ta 0 IparoLeHHOM ypoxae
$ Baxua TpeGOBana TIOCTOSIHHOIO BHUMAHMSA. CTOPO)I( ToTOBMI cefe TIMITYy Ha MaJIeHbKOM ovare,

CraT Ha LMHOBKe M GbUT Beeraa Hauexy. Ero mpucyTcTBue GBUI0 BXKHBIM yCTIOBUEM COXPAHEHMS
YPOXast, OT KOTOPOTO 3aBHCENO GIaroroyyie CeMbH 1 OGUIMHBL.

Sz Ilouemy 3TO MHTEpECHO?

@s 310 cpaBHeHMe B KHure Micauu MoKashIBaeT, HaCKOILKO XOPOLIO MPOPOKaM GbUIH 3HAKOMBI

= eayu IIOBCe/IHEBHOI XHU3HU HAPOJ. XIDKMHA CTOPOXa Ha 6axde — 06pa3s Yero-To BpeMEHHOro,
HEIIOCTOSIHHOTO M JIETKO YHUYTOXAeMoro. Kax Iiajian 13 cyxux BeToK GICTPO Cropaer,

TaK M BCE HEYECTHBOE M HECTIPABE/UIMBOE He MMEeT NIPOYHOro OCHOBaHMs mepes Borom.

«H 6yder. coxoiceHa, KaK XUnUHA 8 020pode, U KAK WAlawl Ha 6axye»
(Mcaus 1:8).
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JIYKOBUIIbI B MUPE
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B rpo6Huue dapaona TyraHxamoHa
ETUNETCKHUE aPXEOIOrH HAlUI KOP3UHbI

C JIyKOM 1 YECHOKOM, KOTOPbIM GoJiee
3000 seT! D11 pacTeHMst COXPaHUIIUCH
6rnarozapsi cyxomy kimmary Erunra

M paccKasajii y4€HbIM MHOTO MHTEPECHOTO

0 MIUTaHUK ¥ MEAULIHE JAPEBHUX JIOLEH.

Zpeenue aykosuypt u 4ecHok u3 2pobruysl Tymanxamona.

XIVe. do P. X.
YTO OBHAPYXKWUJIA?
8 . |
TJE HALLUTK? : BO3PACT HAXOIKH : YTO PACCKA3AJIN? TIOYEMY 3TO BAJKHO? |
B norpe6anbHbix Kamepax | OTuM pacteHusM Gojee | AHaiM3 MOKasall, uToO JYK OTH HAXOIKH TMOATBEPXKMAIOT,
dapaona Tyranxamoria | 3000 sier — oxnm | M UECHOK BbIpALMBA/HCH UTO JIIOAM APEBHOCTH
(oxomo 1323 . no P. X.)  : M3 CaMbiX APEBHUX . CMeuManbHO /U1 MUTaHHs LEHWJIH JIYK M YECHOK
OblLTM HalileHbl KOP3UHBI | CheNOGHBIX pacTeHui, | M Jedenus. Ouu Gbun 32 MX IATaTeNIbHbIE
C UE/TBIMM lyKOBULAMH  ~ HAVJIEHHBIX aDXEOJIOTaMM | BXHOM YacThio PAUMOHA M Ue/eGHbie CBOVICTBa,
1 YECHOKOM.. . B LIEJIOCTHOM BHZE. . v Menuumnbl Erunta. . KaK M Mbl CErOfIHsl.

TMOYEMY 5TO UHTEPECHO?

Ota Haxo/AKa IOKa3bIBaeT, YTO IPOCThbI€ PACTEHHUs, TaKHUE KaK JIYK U YECHOK,
COMPOBOXAAJIM YeJIOBEKa Ha MPOTSDKEHMH ThicsiueseTril. OHM CITy)KWJIN TIMILEH,
JIeKapCTBOM M CHMBOJIOM 3a60ThI O 310POBbe — OT (hapaoHOB O HALIMX IHEH.

«Bcsikoe pacmenue, komopoe Omey, Moii HebecHulil He Hacadun, UCKOPeHUMcs»
(Mamgpes 15:13).
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EruntsiHe aKTHBHO BBIPAIMBAJIM JIYK U YECHOK Ha HEGOJBUIMX Y4aCTKaX 3eMJIH
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M LIEHHBIMU JapamMH.

HAXOJKH B TPOGHULIE TYTAHXAMOHA

B norpe6anbHbix Kamepax dapaona Tyranxamona (XIV B. o P. X.) apxeonoru
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Omuu 6GbUIH yKa3aHBI B MEIUIIMHCKUX MAMUPYCaX, TAKMX KaK mamupyc d6epca
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4en06eKy 0 8030e/1bI8AHUSA.
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npotus Bora.

¢

HEBEPUE
. . Oras nosepsTs Boxsemy
nposenesio  Ero fapy —
MaiHe.

¢

THBEJIb IOKOJIEHHS w
HeBeprie BeéT K Hakasamiio — —
L{eI0e MOKOIeHH e He BOLUIO 3 Pesynbrar
B OBeToBaKHYIO 3eMITO.

TJIABHBII YPOK

Kaxubiii Ziekb Mbi ZiefiaeM BBIGOD: BCTIOMMHATH «OTypILbt ECAIITa» WIN NDHAAMATS
«Many ¢ HeGa». JI0BPATS BUAMMOMY WM BepUTh Hesuaumony. PONTarh 11yt G1arofaputs.
TIyTs BepbI He BCeTa IErOK, HO OH BEXET K XPHCTY H K BeHOM XU3HM.

Jlosepue Bory B mmyTu Bepbl

BJIATOJAPHOCTh
Hapop NpUHyMAET MaHHY KaK
Aap Mo 1 336075 Boxseit.

v

JOBEPUE

Hacrosimee npyHimaetcs
KaK nyTh K BoXblM essim
¥ 0GETOBaHMAM.

{

TIOC/TYIUAHHUE
Cepate oTBevaer Bepoii,
TOKOPHOCTSH0 1 THIIMHO/
niepen Borom.

v

XPUCTOC

VctunHbiit X71e6 ¢ Hebec.
B Hém ucnonuenve

Bcex 0GeToBaHuMii.

{

OBETOBAHHASI 3EMJISL
BepHOCTb BeAET K HaCewio —
KOKU3HM B BOKbUX OBemmanmsx
M 67IarOCNIOBEHMAX.

ucxo0auwum u3 ycm IFocnooHux».

«He xne6om 00HUM 6ydem Jxumb 4enoeex, Ho BCIKUM CI08OM,

(Bmopo3axoHue 8:3)
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OYXOBHAA BOTAHUKA

HAYYHO-BOTOCJIOBCKAS CEPUA

—— TOM Ml ——

HAYYHO-TIOMYJIAPHOE UJIJIIOCTPUPOBAHHOE
JIYXOBHO-BUBJIEMICKOE UCCIIEJJOBAHUE

e

KHUTA BTOPA

OBOLIHBIE KY/IBTYPBI,
TacxaJbHble PACTEHUS
1 06pa3bl KaTBbI
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y

JIyk ¥ 4ecHOK yrnomuHaroTcsi B Bubnmu
HEYacTo, HO B OJHOM KJIIOUYEBOM IH30/1e
OHHU PacKphIBAIOT BAXHbI1 [yXOBHBII yPOK
O IaMSATH CEPALA U UCKYIIEHUH BEPHYThCS
K MPOLLIOMY.

@ KOJIMYECTBO YIIOMUHAHU ‘ @ IIE YIIOMUHAIOTCs

‘ Kuura Yucen

B Mpsmele | 11:5-6
YNOMUHaHMs 7
1 0 «Mbl noMHUM pbiby, koTopyio B ErvnTe Mol enn
OrypuUbl 1 AbIHM, W NYK, X PENYaTbiil YK U YECHOK; |
NPSMOE .
SFOMHAIE KocaeHHble a HblHe Aywa Halwa M3HbIBaeT;
yromuHaHus HUYETO HET, TOMbKO MaHHa B r11a3aX HaLLMX».
He o6HapyXeHbl
‘ 0 MECTO JEMCTBUSA
JIyK ¥ 4ECHOK UMEIOT OHO MPSIMOE YMOMUHaHKE MycTbiHa Cuu, Ha nyT us Erunta
B CasieHHom MucaHmm. 8 3emnio O6eToBaHHYIO.

KJIIO‘{EBLIE TEMBI YIIOMHUHAHUSA

e

- (gn

Rapom,

ETUIET TMUAIIA POIIOT HAPOJIA MAHHA JIYXOBHBII YPOK
BocnomuHatme MpuBbiyHan nuwwa HeposonbcTeo YynecHbiit pap Boxui, He ornageisaiics Hasan,
0 xu3nm B Erunte, CTAHOBMTCS CUMBO/IOM Boxbim obecneyeHnem HO HE LUeHNMBIi nosepsit bory
CMMBON NPOWINOTO 3emHoro komdopta ¥ TOCKa MO NPOWIoMy. HapoAoM. Ha nyTu k Ero o6eToBaHuaM.
pa6eTsa. W NPUBA3AHHOCTH.

JYXOBHOE 3HAYEHUE
J'lyK ¥ YECHOK CTaHOBSATCS B BUOGINM CHMBOJIOM HOCTAJILIHH 110 TIPOLIOMY. OHM HaIIOMHUHAIOT

0 YEJIOBEYECKOMH CKJIOHHOCTH HUAeaNn3upoBaTh MPEXHIOK XU3Hb U 3a6bIBaTh 0 BOXbHX uyaecax.
OTa HCTOPHS YKa3bIBaeT Ha HEOOXOIMMOCTh Bepbl, GIaralapHOCTH U YCTPEMJIEHHOCTH K Oy/yiiemy,
koropoe Bor npurorosm st CBoero Hapoza.

(AN

«Ide cokposuge caue, max Gydem u cepdye sawe» (Mamdbes 6:21).
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CemeHa orypua CemeHa aiblHM
(apXeOnONIECKaR HAXORKA  (apHEOMOHYECKA HAXORKA
w3 Erwra, ox. 15007, 0 PX) w3 Erwmra, ox. 1500 . go PX)

- Penbed u3 rpobHuubl B Dusax.
[lpesHeerunetckue cocyab! ¢ u3o6paxenmem C6op oBoweii Ha oropoae (ok. 1350 . go P.X.)

c60pa orypuos u Ain (oK. 1400-1200 rr. go P.X.)

Pocnucs B rpobHuLe B Ousax. Cﬁop ypom Ha Gaxue (ok. 1400 r. A0 P.X.)
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7
%% JIVKOBBIE PACTEHUS OPEBHETO ETUIITA 3<<-
PEITYATBIN JIYK JIYK-TIOPEMA YECHOK
Allium cepa Allium porrum Allium sativum
Lseroroc
c couseriem oercos LiseToroc
(sorne) ¢ couservien Wt
by (sonmn)

Coutbie
emyn
(nyxosmua)

Hlonue

Kophn

Tlowsii
crebems
(yromugssie
octosarun
mcTses)

“— Kopuu

Tonoska
(cocTont ua
3y6uKoE)

3ybumin
(mombkn)

Kopan

Penuarelii yK WMPOKO BbIPALMBANICS
B Erunte Gonee 5000 ner. Ero
YIOTpe6MsH B MULLy W MCTIOTb30BATH
B JleueBHbIX Liensx.

&

Jlyk-niopei LieHHNCS 32 HeXHbI BKYC
u apomar. ErunTsiHe ucrionb3osanu

‘ €0 B NMILY 1 KaK NpHrpasy

L K pasnuuHbIM 6monam. J

t

L

YecHok ucnionb3osanca s Erunre |
KaK n1La 419 pAGOUHX # BOWHOB, a
TaKoKe CHMTAINCS CPEACTEOM |
YKpennenus 310posbs.

DTH pacTenus GbLIN BaXHOH HaCTbIO paLMoHa
PEBHMX ETMINTAH U CUMBONIAMH 3[10POBbSA 1 CHJIBL.
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JYXOBHAS CXEMA

JIYK U YECHOK —
OBPA3 1IYXOBHOU BOPbHbbI
b o

JIyK ¥ Y4ECHOK, 06J1a/iast OCTPhIM
3araxoM M CHUJIbHbIM BKYCOM,
CITYXW/IKA JPEBHUM M3paWjIbTSHaM
NHUILE# B TPyAHbIE BpEMEHA

(Yuc. 11:5). Ou pacreHus
HaroMMHAIOT HaM O HeBPmHMOf"l,
HO peasibHOM NyXOBHOM 6ophbe,

B KOTOPOH BepyIOLIMii NpU3BaH
GbITh TPE3BBIM, GOAPCTBOBATH

M XpPaHWTb YUCTOTY CepaLa.

JYXOBHBIE YPOKH
1. AYXOBHAS 2. OYMILUEHUE 3. CUJIA 4. MOJIUTBA 5. HAIEXXTIA
BAUTEJIbBHOCTb CEPALA TOCJIYIIAHUA U 3ALIUTA HA HATPALLY
Ocrpbiit 3anax jiyka Kax nyk 1 uecHok B nycTbiHe u3pannibTAHe Monutea — Hatue TlyTb BepHOCTH MOXeET
M 4eCHOKa MpoGyxnaeT OYMILAIOT OPraHM3M, Tockoam no Erunry, JlyXOBHOE OpYXHe. 6bITb TPYAHBIM, HO Bor
4YBCTBa M HAallOMUHAET Tak CioBo Boxue Ho Bor Ben ux Ona orpaxiaer Hac HaET BeHell XH3HU
HaM: Bpar He JpemIieT. oyMuIaeT cepaue K 3emJie 06eTOBaHHOM. OT MCKyLIEHUI TeM, Kro mo6ut Ero
BynbTe Tpe3sbl u OT rpexa 1 MopoKa. TMocnywatnue Beaér H 37IbIX 3aMbICJIOB. M XPaHHUT 3arlOBE/IN.
Gonpcrayiite! K BoxbuM 0GeToBaHMAM.
1 Iemp. 5:8 Ic. 118:9 Bmop. 8:3 Ep. 6:18 Omxp. 2:10

TJIABHAS MBIC/Tb

‘ JIyK M YECHOK y4aT Hac, YTO JyXOBHasl KH3Hb TPEGYeT CHIIbl, YUCTOThI M GMTEILHOCTH.
Bor 1aér Ham BCE HEOGXOAMMOE, YTOGBI MOGEIMTh BPara, COXpaHUTh BEPHOCTh
M MIPUIATH K HeGECHOM Harpaze.

37

«Bce mozy 6 ykpenasioujem mens. Hucyce Xpucme». (Purunnutiyam 4:13)
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YIUBUTEIBHOE PACTEHUE

JIYKOBHUIIA —
MPUPOIHOE XPAHUJIMIIE JKU3RH
e i o _

JIyk ¥ 4ecHOK BBDXMBAIOT TaM, Iie MHOTHE
pacrenus noru6aior. Mix cexpetr — B JIyKOBHIIE,
COBEPLIEHHOM MOJI3€MHOM OpraHe, CO3/JaHHOM
TBOPLIOM /U XpaHEHHs IIUTATEJIbHBIX BEIIECTB

M 3aLIMTHI PACTEHHA B HEGIArONPHUATHBIX
YCJIOBHSIX.

CTPOEHUE JIYKOBULIbI KAK JIYKOBULIA BbIDKUBAET
@ Crane seuyn i TEPEXMBAET 3ACYXY
st g ot
s N OTMHpaET, a IyKOBHLIA OCTAETCA KUBOH

B OUBe, COXPaHAA BIary H 3anac MUTATEbHBIX

@ Mscucrsie vewyn ot

3anacaior soay
v nuTaTensHie

COXPAHSIET 3ATIACBI
sewectsa. (
( MSCHCTBLe ‘elliyw CTyXaT «KTaZOBbIMM»,
@ TMouon (savamcn \ e XPaHATCR YT€BOH, GEnKH, BHTaMMHB
AncTbes W upeTKa) W MHHepabHbe BellecTa.
HaxomATCA B ueHTpe i5
W roToBsi K pocty. P
4 "\ MPOBYXKIAETCS K XKU3HU
@ Honme — ywoposersii ( | Korna npuXoaaT GraronpusTHbie ycroBus —
cje0ene, oY RoToDOr: B/IAra ¥ TeIJIO, — MOYKH B LEHTPE HAYHHAIT
oTpacraior KopHH.
pactu.
@ Kopnw scacwisaior P
BORY M MUHEpanbHLIe ( . JAET HOBOE IIOKOJIEHUE
BelllecTea U3 NoueL. ( JlyK uBeTér u oBpasyeT cemena, a HecHOK
\ | oGpasyeT «ieTku» — HOBbIE NYKOBMUKH,
(€% TOTOBbIE K CAMOCTOATEIbHOM KH3HH.
HEINPUXOT/IMBbINA | LIEHHBI JIAP ITPUPO/IbI | YYJ0 B MAJIEHbKOM
BOWH ITYCTbIHA | | JIYKOBULIE
JlyK 1 uecHoK GoraThi BHTAMMHAMH
JlyK ¥ HECHOK PacTyT B cambix (C, B6), MuHepasHbMi BemecTsamy Onva ManeibKan TyKOBHLA CONEPKHT
PaSHBIX YCIOBHAX: B Xape H B (Kanwit, Kanb1wit, Xene30) ¥ MPHPOTHBIMH B ceGe BCé HEOGXOAMMOE A1t HOBOH
o0z, Ha GeaHoi MovBe U MpH aHTHOKCHAaHTaMH. OHM YKperIsioT KHM3HU: 3aMaC LK, SAIIMTHBIE TOKPOBS!

MMMYHUTET, [IOMOFaIOT MILIEBAPEHHIO | W 3apozsim Gyaymero pacrens.
M nozepxuBaior cepae. 970 yaBMTE L b NPUMEp MYAPOCTI
| Tsopua b ycrpolicrae xuBoro Mupa.

HejiocTaTke Baaru. Mix cuibHbIi

apoMar i uTOHIML! SamuIaIoT
pacTenie oT MHOr¥X BpeAnTENEH
1 Gonesneii.

JIYXOBHBbII CMBICIT «Xpansii cepue maoe
6oaee acezo xpanunozo,
momosty umo us nezo
ucmounuxu cusnu>

JlyKoBHIIa HATIOMHHAET HaM O TOM, 4To BOT 3apaee FOTOBHT HAC K HCTTBITAHMAM.
On aér CBoMM JeTaM AyXOBHbIe <3aniachi» — CBoé ClI0BO, 61arOKaTS, CHy 1 yTeleHHe.

Koria HaCTYnaioT TpyAHbie BpeMeHa, 3T 3aNIachi COXPAHSIOT HAC W IOMOTAIOT BOIPOTHTECS
K HOBOF HH3HH. (TMpumuu 4:23).
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Rl KAK BAXYEBBIE PACTEHUS
PACTEHUE
janall COXPAHAIOT BJIATY?

Orypusl, ABIHK 1 APYIUe GaxyeBble KyAbTypbl — HACTOSIIIME MacTepa BbDKMBAHMS
B XXapKOM KJIMMate. Bor co3jiar ux ¢ yAMBUTENTBHBIMHU IIPHCIIOCO6IEHUSIMMU, KOTOPBIE
TIO3BOJIAIOT SKOHOMUTS BJIAry ¥ PajioBaTh JIOJEif COYHBIMM IUIOAMH.

© xoymsie s © vousu TIYTh BJIATH
‘CO3/1AI0T TEHb U
yMemaior venaperte

Ilupoxue mcTsn
BT C TIOBEPXHOCTH ¥ 3amMaTh GoTsme D
nepexsasiBator
TIOYBBI. -
conmeumli caer
¥ 3aMINAI0T
noumy or neperpesa.

Menbue ucriaperys —
pacTeHe Tepser
MUHVMYM Braru

A@Ke B CATbHYIO

Kapy.

KopHu f06biBaioT
BTy 13 T1y6OKUX
CI10EB TI0UBHY,
HEZIOCTYTHBIX
vicnapeno.

Bonia HakanMBaeTcst

comepiar 10 90-95 % B IUIOKAX, Aenas MX

BObI M CIyKAT COMHBIMH, CTARKAMA
3anacoM Brarv s M TTATeNBHBIMIL.
pacTesust i eoBexa.

| VIMBUTEJBHBIE AKTHI CTPOEHHE IIOTTA JILIHH (5 paspese)

| i m JIYXOBHBI YPOK

TInos Abikh Ha 90-95 % COCTOST 3 BOTSL =
yermer ucnaperite
970 Ze1a€T VX eCTECTBEHHBIM HCTOMHHKOM e RO AR

6epesUTHBO OTHOCHTBCS K TOMY,

YroneHA KaKIbL.
‘ w0 Bor HaM ioBepin. Kak orit

B YCTHHKBIX paiioHaX Gaxsessie pacTesyst MAKOTS HaanTHBaET
@ i T || i o
| BIATY W SALMTHTS IUIORSL OT COMHIA. V151 KM3HH, TAK U MbI JO/DKHBL
c*’“"""‘fm“ XPaHWTh AyXOBHBIE PECYPCHI —
RIaXHOK 06T0%KOH,
'HexOTODbIE BITB! AIHY MOTYT BLIepAHBATS ST Bpewst, Culbl, Graroaars —
TeMmepaTypy Bbitie +45 °C G1aroRaps ocobony npopacrars auxe ¥ MCTIOTb30BATH X BO CTaBy.
CTpOeHMIO THCTBeB 1 TIOAOB. T — BoWI0 U Ha 61aro ApyTHX.

Ha peanvHble Hyx#cdbl. M3yuas ux, mbl ewé 6onbue socxuuaemcs TOPYOM U yHUMCS JHCUMb

Q Boz comeopun pacmeHust ¢ yousumensHoil Mydpocmblo: Kavxcdoe npucnocobnexue — 3mo omeem
& 2apmonuu ¢ E20 meopenuenm.
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,ﬂx Orypeubl 1 1bIHA
BUBJIEVICKAS B BI/IBHI/H/I

CTATUCTUKA
- 31 pacTenust BeTpevaloTes B [TMCAHMH OY€Hb PERKO,
HO KaXX/10€ YIIOMHHAHHe HeCET BAKHBIN IyXOBHBIN CMBIC/.

BCET'O YIIOMMHAHHUN

1

TTPAAMBIE YIIOMUHAHUSA =

s © wen1iis
B Bu6uu, re orypust «Mbt nomHuM pbi6y, Komopyio 8 Ezunme enu dapom,
¥ ZIBIHM HA3BAHBI 02yPUBL, U BbtHu, U AYK, U HECHOK. |
TIOMMEHHO. |
<

MspanibTsiie BCTOMUHAM MpHBBsHYiO mamy Erva,

KHUTY BUBJIMH WACQTHSUpY TPOIILTOe H POTINA Ha THTTY TIYCTHIHI.

1

Yncna (Ync. 11:5)

j KOCBEHHBIE YIIOMUHAHUSA —
CTAPBIY 3ABET
1 o Hcaus 1:8

«Cmpara eawa onycmeem, u 20p00a eauiu CONHCEHb OZHEM;

HOBbII 3ABET

3eMNA 6aua nped 2Aa3AMU BAULMI NOADAEMA HYHCUML;

0 R R
UYHCUMU; U OCTAHeMCA 6 Hell wamép, Kaxk wanaw

TIPUTOYHBIE VIIOMUHAHHUS 6 6axue, u Kak cmpasx Ha 6unozpade».
(6axua, oropon)
1 06pas Gaxun (OrOPOAa), Tle CTOUT MaeHbKH Ianam
Hicaus 1:8 CTOPOXa, TIOKA3BIBAET 3AITYCTEHHE 3ENJIH 3-32 YXOBHOTO
oTCTynIEHUs Haposa.

HecMOTp#t Ha peAKOCTS,

nepoe ynommHanie
PACKDBIBAET BaKHBITE YPOK

© poroTe u HezoBepHH.

PACIIPEJIEJIEHUE YIIOMAHAHUM |

“Kawura ‘Tnasa Piaue Tpyrue pacrenus ‘Baxua |
 erux (YK, YecHOK) (KocBeHHO)

Yucna 11:5 i) ecThb 1

9TO MOXXEM V3 3TOTO Y3HATb? |

Xors OryPLBI 1 ABIHH YIOMHMHAIOTCA TOTBKO OAMH Pa3, IT0 MECTO TIOMOTeT NOHATh,
KaK Ye/IoBedecKasi TaMsATh MCKaKaeTes, a Cep/ilie CKIOHHO PONTaTh, 3a6biBast Boxbi 61arofesHus.
JicTopus 3THX pacTeHuit HAMOMUHAET HaM O LIEHHOCTH 10BepHst Bory Gosbiire, 4eM 3eMHBIM 611aram.
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Korckue 606w (Vicia faba) 6s1am oaHOM
13 BOXKHENMIIMX KYABTYp ApeBHero

Ernnra Ha POTSKEHUH THICSTIEACTHIA.

Vix BeipammBaan Baoab Huaa, ncroassosaan
B MOBCEAHEBHOM IUTAHMM U BHICOKO LIEHHAM
32 IMTATEABHOCTb 1 HEIPUXOTAMBOCTS.

Céop ypoxas 6o6os Ha noasx edor Huaa.

Bo6bI ACTKO BHIACP)XMBAAH XKAPKHIA KAUMAT, GEAHBIE TIOYBbI M 32COACHHE.
TlosToMy OHM IIMPOKO KyABTMBMPOBAAMCh KaK BaXKHDII MCTOYHUK Geaka
AASL BCEX CAOEB HACEACHUsI — OT 3EMACACABLICE AO YMHOBHHMKOB M Pabodmx

Ha CTPOMTEABCTBE XPAaMOB M LIAPCKMX IPOGHMIL.

Q AT HCTIOAb3OBAHUE @ SKOHOMUYECKAS

d BIUTAHUI LEHHOCTb
Bobat cestan ocermsio Ha mysKir: Bo6al papHAW, sariexant, ToaxAR g e e et
yeacTxax novims: Husna, Becroit » mope, AoBaBAsAY B TIOXAGKM pacnpeaencrus mposwsH,
et el ot O e BLiAaBaBIelics paGOSHM 1 COAARTAM.
CHADHOIt kapt. PACTEHME XOPOMIO  wachio panona, ocoBero Vix nepenosuau 1 xpanvias B Goasmnrx
HOAXOAMAC A YEPEAOBAHI B0 BpeMSL TIOCTOB 1 B TIEpHOA AMHSTHBIX COCYAAX, HAMACHHBIX

C 3ePHOBLIM KYABTYpaMI. orpaeHNii B APYTHX aPXCONOTAMH Ha CKAAAAX H B KHABIX
npoayKTax. KOMIIAGKCaX.

OTHOIUEHME XXPELIOB % CBUAETEABCTBA APEBHUX ABTOPOB

Erumerciye cpent cuntans Gofu TepOAOT I APYTHE AHTIMHBIE aBTOPbI OTMEHaAM,

comuentsiv pacteses Ocupica — “To erumTsNE yNOTpEGATIOT GOABIIOE KOAECTRO

6ora osposacrs. Bo Bpewst peauTrosHsIx 6060s. ITo ux caosav, Ges smix Gobos ermmrae

npagANIKoB X yroTpeSachite 65140 He MOTAM 651 NIPOKOPMIITS MHOTOUMCACHHOE

wactsto 06paaon. Toaasiee rpexit HaceaeHie CTpaHL.

TIOCMEHBAANCE Ha erumieTcKuM | «Bes 60bos ernmrse e Moran 65t

mowmasvem GoGos, cuvran ero CTpaHHLM. AOBOABCTBOBATBCS CKYAHOf IMILIeS CBOEIH CTPAHbD.
(Tepoaor, Uctopus, 11, 77)

Takum 06pasom, KOHCKMe 60651 GbIAY HE TOABKO BaXKHOM CEAbCKOXO3SICTBEHHOIM KyABTYPOIA,
HO 1 MMeAV PEAMTHO3HOE, SKOHOMIHECKOE i COMMAABHOE 3HaserHe b 3 Apeprero Ermra.
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[TOYEMY JIYK 3ACTABJIAET

YEJIOBEKA IL'TAKATDB?

y 4

Korza MbI pexeM JyK, HalllM I71a3a HaMOJHAIOTCS Clie3aMu. DTO He CIyJaiHO
M He «Kanpu3» opranuama. JIyk UMeeT yIUBUTENbHbIH XUMHUYECKUI MEXaHU3M

3aLIUTbI, CO3AaHHBIIH TBOPLIOM.

% TPMPOJIHBIN 3AIMTHBII MEXAHU3M
B kJeTKax JiyKa COAepxKaTcsi cepocoAepxaliye
coenvHenus. Korna Mbi paspesaeM JiyKoBuily,
KJI€TKH MOBPEXATCsA, U 3TU BellleCTBa
B3aMMOJIEHCTBYIOT C (pepMEHTAMU PacCTEeHHSI.

B pesysbTate 06pasyercs JieTydee CoeMHEHHe
C PE3KHUM 3araxom — cnﬂ-nponaHma}lb-S-chun.

’ PEAKLIYISI HALIIUX TJIA3
DTO BIIECTBO MOAHMMAETCS B BOS/IYX H Pasipaxaer
camsucTyio 060104Ky 1a3. [nasa neitawTes
3aUMTUTHCSA M MPOMBIBAIOT PA3APAKUTEb CIIE3aMH.
WmeHHO TO3TOMY Mbl HAYHHAEM IUIaKaTh.

% KAK YMEHBLINTD CIIE3BI

* X0z 3aMe/UISIET XMMUYECKHE PEaKLHH B JIyKe.
Tlonpo6yiiTe OXIaIUTh JIYK B XOJOAHIbHHKE
nepe/i HapesKoii.

¢ OcTpbiif HOX MeHbILE MOBPEXAAET KIETKH,
BbI/IeJIsisi MEHbILE Pa3/PAXKAIOLIMX BELIECTB.

» Hapeska roz Xo/ioiHO# BOJIO# TaKxe IIOMOraeT
YMEHBUIUTb CIE3BL.

1. Knerku nyka
copepxar cepbie
coenuHeHust
(nanpumep,
anMumK).

2. Tlpu paspesanun
KIeTKH
noBpexnaoTed, ~ B4l
¥ CoenMHenus

pearupyior
Mexty co6oit.

3. Obpasyercs
CHH-TIPOMaHTHAb-
S-okcup — netyuee
BEILIECTBO C PE3KMM
3amaxom.

4. Tlonanas B rasa,
9TO BELIECTBO Bbi3bIBaeT
pas/ipaxeHme U CIE3bL.

TMOJIESHO 3HATb

Jlyk ucrnonb3yeT 3TOT «ITauylme» XMMHYECKHe BellecTBa, YToObl OTIYTHBATh HACEKOMBIX,

3aLIUTOMN M NIOMOTaeT BbDKMBATh.

TPUOKH M MHKPOOpraH#3Mbl. To, YTO [isi HAC BBI3bIBAET CJIE3bI, LIS PACTEHHS CITYXKHT

Hasice 6 npocmuix u 3naxomwix pacmenusx boz enoscun yousumenshyio myopocme
U COBEPUIEHHbIE MEXAHUMYL, KOMOPbLe OMKPbIBAIOMCS. HAYKOLL Ul CNYCMA 6€KA.
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;‘;Alfglf;i ITouemy orypiibl 0CO6€HHO
' LIEHWJIMCh B )KapKOM KJIMMare?

<
R SR AR e

B >xapkux cTpaHax [IpeBHero BocToka, Iie JIeTHAS TeMIIEpaTypH YacTo npesbimana +40 °C,
OrypIIbI GbITH OJHUM U3 CAaMbIX IIEHHBIX OBOIIet. FIX CBeXHit BKYC, BHICOBAsA COYHOCTD U
CIIOCOGHOCTD YTOJSATH KXY JeJIalli UX He3aMeHUMbIMH [IJIfl TIOBCEHEBHOTO IIUTAHMUS.

CeKpeTbl IPUPOAHOI CBEXKECTH

3TO MOMOTraeT GbICTPO YTOJSAT XKAKIY
M BOCCTAaHABJIMBATh BO/HbIH GasaHC
OpraHusMa.

i Orypen Ha 90-95 % COCTOHT K3 BOABI.

OxIaXIaeT TeJIo M3HYTPH. B Xapy orypisl
OCBEXAIOT ¥ IPHHOCAT OUIyLIeHHe
TIPOXJIaibl, TIO3TOMY X LIEHHIM paGoyme
Ha TIOJISIX M Ty TelIeCTBeHHUKH.

KaJIuii, MarHu# U IpyTHe COJH, KOTOphbIe
TIOMOTaIOT MO/UIEPKMBATh CHJIBI U 3AIIMINAI0T
OT 06€3BOKMBaHHA.

@ Borar MuHepanamu. B orypuax copepxarcs

YCBAaMBAIOTCS M MOIXOAAT JIOAAM J060r0
BO3pacra.

O_\Sj JIérox myis numeBapenus. OrypLbl MATKO
Z

HipearneH nJisi MyCTHIHHOTO KJIMMAaTa.

sl
=(_JT  Orypusl X0poIIO NIepeHOCAT Xapy | AAIOT
7T ypoxaii Jiaxe IPU OrpaHHUEHHOM KONHYECTBe
BOZBL.
5 TIOJIE3HO 3HATD - =

® [IpeBHYe ETHIITSHE YIOTPeGIISIH OTypLbl CB&XMMH, CONEHBIMU
¥ MapMHOBAHHBIMH.

v CeMeHa OTyPLIOB HaXOAAT NPY aPXEOJIOTMYECKUX PACKOKaX
B IPOGHMIIAX papaOHOB — ITO TOBOPHT 06 MX BBICOKOH LEHHOCTH.

¥ OrypupI 4acTo Cayka/li PSIOM C ILIHAMH H APYTHMH 6aX4eBBIMH Ky/IETypaMH
— ux GOJbIIME JIMCThSA 3ALIMIAIM [IOYBY OT NIeperpesa 1 yAep>KUBAJIH BIIary.

O2ypyb! ObLIU 0N €2UNMAH He NPOCMO 080WjeM, a 0APOM 3eMNU, KOMOPBbILl NPUHOCUN
npoxnady, ymeuieHue u 300posbe 8 NANAWYIO HapY.
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Cucumis sativus

JbIHSA |
Cucumis melo

LBETOK LBETOK
Mysxckoii HKercxwii Myxcxoit Kescxuit
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JPEBHEETUITETCKUI
' Ororoj,

ErMOTame yMel BHpaliuBars,
PA3HOOGPASHEIE OBOL M eeHb.
JIyK 1 HeCHOK GBUTH BAKHO/ HACTEIO
JIX PALMOKA H IEHILTICH 32 BKYC

1 LeneGHBIe cRoficTsa.






